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A diákok 
nemzetközi szövetsége most tartotta 

kongresszusát Prágában, amelyen az 

utódállamok diáksága is képviseltette 
magát. Magyar kisebbségi szempont- 

ból is érdekel bennünket az ami a 

kongresszason történt. Az történt 

ugyanis, hogy a magyarországi diá- 

kok jelentésük kapcsán felemlitették, 

hogy a romániai magyar diákok nin- 

écsenek abban a helyzetben, hogy anya- 
nyelvükön tanuljanak, mert az iskolák 
legnagyobb részét nacionalizálták. A 

román diákok megbizottja nyomban 

adatokkal válaszolt és visszautasitotta 
a vádat hogy Romániában a nemzeti 

kisebbségek tanulói nem tanulhatnának 

anyanyelvükön, Kijelentette, hogy a 

magyar uralom alatt hárommillió ro- 

mánnak nem volt egyetlen állami ro- 

-Mán elemi iskolája. A román uralom 
alatt élő magyar kisebbségnek ezzel 
szemben 1669 elemi iskolája van, ame- 

lyek közül az állam 562-öt alapitott. 

Van a magyarságnak ezenkivül negy- 
ven lieenma, amelyekből hetet létesi- 

tett az állam, tizenkilenc normális- 

mkolája tizenöt felsőkereskedelmi is- 

kolája, ezekből öt állami és tizenegy 

ipariskolája. A román imperium át- 

vétele óta a magyarságnak 445 iskolá- 

val van többje, mint a háboru előtt. 

Ezekből az következik, hogy a romá- 

/ niai nemzeti kisebbségek a legnagyobb 

zabadságot élvezik az oktatásügy te- 
én. Ennyit mondott a román diákok 

képviselőie és a kongresszus álmélko- 

lással vette tudomásul, hogy a nem- 
eti kisebbségeknek Romániában mi- 

yen fenséges tanszabadságuk van és 
Erthetetlen volt előtte, hogy a kisebb- 

s magyarok, svábok. szászok 

ennek dacára is panasz- 
kodnak. És valóban csodálatos volna 

a panasz, hogyha a magyaroknak tény- 
leg annyi magyar iskolájuk volna. 

Csakhogy ezeket a statisztikai adatn- 

- kat a kisebbségek már annyit és any- 

nl nyiszor cáfolták, hogy hitelességük 
erősen kétséges. Azok részére, akik a 
tcáfolatok alaposságában kételkednek, 

hivatkozunk csupán a temesvári is- 
kolai adottságokra, Ha a magyarság- 

tényleg negyven liceuma volna 
omániában, ugy Temesvárnak leg- 

alább öt magyar liceummal kellene 
rendelkeznie. Ezzel szemben tényleg 

egyetlen magyar liceum nincs a bán- 

sági emporiumban. Papiroson bizo- 

nyára magyarként szerepel a piarista- 

gimnázium ahol a tanitás kizárólag 
románul folyik, papiroson - de csu- 
pán papiroson - létezik a reálgimná- 

zium magyar tagozata is. A magyar 

liceumok temesvári tagozata a roma- 

nizált piaristagimnáziummal és a né- 

reálgimnáziummal le is zárult. 
Hát hol van az a rengeteg magyar ís- 
kola? Bizonyára titokban müködnek. 
Annyira titokban, hogy senki nem is 

litóját kivéve. A magyarság loyális. 

Elfogadja alapul azt a hivatalos sta- 

isztikát, melyet a prágai diákkon- 
gresszuson előterjesztettek. Nem akar 
sem többet, sem kevesebbet. Pont any- 
nyit, amennyit a statisztika magyar 
skolákként feltüntetett 

Ára 5 lel, Bukaresiben Ő lei 

A rekvirált lakások bejelentendők 

Előiutárja a rekvirálások megszüntetésének 
Temnasváér, augusztus 29. 

A vegyes rekviráló bizottság fel- 
hivja mindazokat a háztulajdono- 
sokat, akiknek házában 1923. októ- 
ber i-től i926. junius 25-ig terjedő 
időben szobákat, vagy lakásokat 
rekviráltak katonatisztek, vagy ál- 
lami hiv atalnokok részére, erről a 
vegyes rekviráló bizotts: ágnál (had- 
kiegészitő parancsnokság) szombat 
és hétfő kivételével bármely hét- 
köznapon délután négy és öt óra 
között 1926. szeptember 10-ig jelen- 
tést tegyenek. Bejelentendők a kö- 
vetkező adatok: 1. Utca és ház- 
szám. 2. a tulajdonos neve és fog- 
lalkozása, 3. a rekvirált helyiségek 
száma, 4. amennyiben a tulajdonos 
a házban lakik, az általa birt helyi- 
ségek száma, 5. a tulajdonos csa- 
liütagfainak száma, 6. a rekv irált 

helyiségekben lakók foglalkozása 
és neve, 7. ezek családtagjainak 
száma, 8. hány szobát használnak 
ezek, 9. hány lakó van a házban 
összesen. 
A felhivás nem indokolja, hogy 

miért van szükség ezen adatokra, 
de nem lehetetlen, hogy azokat a 
rekvirálásokat, melyek már évek 
óta tartanak, vagy pedig azokat, 
ahol a családtagok nagy száma azt 
méltányossá teszi, kivonják a rek- 
virálás alól. Bizonyára összefüggés 
van a lejáróban levő lakbérleti tör- 
vény esetleges meghosszabbitása és 
ezen statisztikai adatok beszerzése 
között. Hinni szeretnők, hogy az uj 
lakbérleti törvény meghozatalával 
megszüntetik a rekvirálásokat is és 
ennek előfutárja a vegyes rekvi- 
áló migottráa mostani felhivása. 

a eece 

A balkáni béke fentartása 
a bolgár kormány célja a válaszjegyzék 

szerint 
Szófia, augusztus 28. 

A bolgár kormány tegnap nyuj- 
totta át válaszjegyzékét Jugoszlá- 
via, Románia és Görögország kép- 
viselőinek. A jegyzék tartalmát 
majd csak akkor hozzák nyilvános- 
ságra, amikor az az érdekelt három 
ország kormányainak kezeiben lesz. 
Információnk szerint a jegyzék 

1gen barátságos hangon van szer- 
kesztve. A bolgár kormány bizto- 
sitja a szomszédos államokat, hogy 
Bulgária a balkáni békét fentar- 
tani óhajtja. Reméli, hogy a kon- 
fliktus a Népszövetség beleavatko- 
zása nélkül is megoldást nyerhet. 
Bulgária mindenkor kész magát a 
döntőbirósági eljárásnak alávetni. 
A bolgár hadügyminiszter napi- 

parancsot adott ki, amelyben a 
határőrségeket felszólitja, hogy 

biztositsák a demarkációs vonal 
sértetlenségét és akadályozzák 
meg, hogy gyanus elemek a határ- 
hoz közel menjenek. A hadügy- 
miniszter egyben felhivást intézett 
valamennyi bolgár állampolgár- 
hoz, hogy az állam magasabbrendü 
érdekeire való tekintettel támogas- 
sák a hadsereget az országhatár 
őrzésében, mert ezt az ország vitá- 
lis érdeke igy kivánja. 

Bukarestből érkezett jelentés 
szerint a bolgár kormány válasz- 
jegyzéke még nem jutott el Buka- 
restbe. A jegyzéket külön futár 
vitte el Szinajába, ahol azzal a ma 
tártandó minisztertanács fog fog- 
lalkozni. A bolgár jegyzékre adan- 
dő választ csak a jugoszláv és gö- 
rög kormányokkal történt eszme- 
csere alapján fogják megadni. 
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Ujra támadnak 
a riffek és megverték a spanyolokat 

Dásis, augusztus 28. 

Fezből jött távirati jelentés sze- 
rint a spanyol szakaszon véres ösz- 
szeütközésekre került a sor. A 
bennszülöttek tegnap éjjel a fal- 
vakban megtámadták a spanyol 
helyőrséget és annak tagjait fel- 
koncolták. Szesznan egész helyőr- 
sége mozgósitva lett és elkesere- 
dett harc fejlődött ki a spanyolok 
és a bennszülöttek között. A riffek 
nagyszerüen vannak felfegyverez- 
ve. A spanyolok közel száz halott 
hátrahagyásával megkezdették a 
visszavonulást. A riffek éjfélkor 
már csak nyolc kilométernyire ál- 
lottak Szeszuántól. 
.......................... 

Bonyodalmat okoz 
Spanyolország kilépési szándéka 

a Népszövetségből 
London, augesztus 28. 

A Daily Telegraph irja: Spanyolor- 

szágnak a tangeri kérdésben Angliá- 
hoz intézett jegyzéke meghiívást tartal- 

maz konferenciára, melyet szeptember 

elsején a Népszövetség ülése előtt Genf- 

ben tartanának meg. A meghivást 

megküldték mindazoknak a hatalmak- 

nak, amelyek az algezirászi egyez- 

ményt aláirták, tehát Hollandiának, 

Belgiumnak és Portugáliának is. Ezek- 

nek a kisállamoknak a meghivása Lon- 
dont és Párist váratlanul érte. Hirlik, 

hogy a Vatikán minden befolyásával 

arra igyekszik Spanyolországot rá- 

venni hogy Genfben ne okozzon bo- 

nyodalmat és ne lépjen ki a Népszö- 

vetségből. 
..... 

Mérgezéssel vádolta 
urnőjét egy cselédlány 

Temesvár, augusztus 29. 

Egy temesvári uriasszony - maga- 
sabbrangu igazságügyi tisztviselőnek 
a felesége - tegnap hirtelen elküldte 

a cselédjét és egyuttal becsületsértő ki- 
fejezések miatt feljelentést tett ellene. 

Az ügynek érdekes előzménye van. 
A tseléd, aki különben hosszabb 

ideje volt már a háznál és mindenkor 

igen rendesen viselkedett. tegnap reg- 
gel panaszkodott az urnőjének, hogy 

igen erős fejfájása van. A jószivü uri- 
nő erre kijelentette, hogy ad neki fej- 

fájás elleni port, amelyet maga is hasz- 

nálni szokott, A cseléd a port be is 

vette, de pár pillanat mulva éktelenül 
orditozni kezdett: 

- Megmérgezett! Bestia! Meg akar 
gyilkolni! 

Leszaladt az utcára és ott is foly- 
tatta a kiabálást. Azonnal orvoshoz is 
ment és megvizsgáltatta magát. Kide- 
rült, hogy mérgezésről nincsen szó, 
csak egy kicsit csipte a lánynak a 
nyelvét és a torkát a fejfájás elleni 
por. A lány jobban is lett, ijedtsége, ré- 
mülete is elmult és szépen visszament 
szolgálati helyére. Az asszony azonban 

kijelentettee hogy a történtek után 
többé nem türi a házban. Kiadta a 
könyvét és kifizette két hétre járó bé- 
rét s aztán megtette ellene a feljelen- 
tést. 



feldulták, árviz elpusztitotta, kolera megtizedelte lakó 
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A bánsági magyarság erős vára 
Magyarszenimárlon, auguszfus 29. 

Fehérszinü ennek a községnek a 
temploma. Fehérszinü kivül-belül, 
mint az imádság, amely belőle az 
Egek Ura felé száll. Megállok a 
fehérszinü magyarszentmártoni 
templom előtt és elnézek végig a 
nagyutcán jobbra-balra. És látva a 
házakat és azoknak épitkezési mo- 
dorát, ugy képzelem, mintha Sze- 
ged valamelyik környékbeli falu- 
jában volnék. És amikor a magyar- 
szentmártoni zömök termetü, a me- 
zőgazdasági munka közben a nap- 
sugártól barnára pörkölt arcu ma- 
gyarokat látom, csak megerősödik 
bennem a képzetelet. És szinte éne- 
kelni szeretném: 

Szöged hirös város 

Tápéval határos, 
Ott lakik a babám, 

Kivel löszök páros. 

Magyarszentmárton, amely min- 
denben Szeged vidékére emlékez- 
tet, itt van a Bánságban, Romá- 
niában. Azonban az eredet szegedi. 
Kétszáz esztendő előtt megindult 
egy csomó szegedi meg szegedvi- 
déki magyar, hogy a Bánságban uj 
otthont teremtsen magának. Megin- 
dultak és a Bega mellett állapod- 
tak meg és mert Szent Márton nap- 
jára érkeztek meg kitüzött cél- 
jukhoz, hát elhatározták, hogy az 
alapitandó uj községet Szent Már- 
tonról is nevezik el, de azzal a jel- 
zővel, hogy a községet 

magyarok alapitották. 
Igy keletkezett Magyarszentmár- 
ton. A magyar paraszt, aki idejött, 
Szeged táján, a szőke Tisza men- 
tén, bucsut mondott a szülőföld rö- 
gének, de magával hozta ide a 
föld iránti szeretetét, buzgalmát, 
szorgalmát, hozzáértését, dalaló 
jókedvét. És munka itt akadt bő- 
ven. A község határa, melyet a 

magyarszentmártoniak részére ki- 
mérték, részben mocsaras láp, rész- 
ben erdő volt. A magyar szorga- 
lom ebből izzadtságos, nehéz mun- 
kával termőföldet varázsolt. A vi- 
zet le kellett csapolni, az erdőt ir- 
tani kellett. Az eke hol talajvizben 
járt, hol kicsorbult fáknak a föld- 
ben maradt gyökereiben. És lám, 
milyen jó volt, hogy a szegedi ma- 
gyar elhozta ide a maga dalóló jó- 
kedvét. A keserves munka között 
vidám nótával vigasztalta magát 
és mindjárt könnyebben ment min- 
den. A sok verejték nem hullott 
hiába. A határ termőfölddé válto- 
zott, amely dusan fizetett a kinló- 

dásért. A becsületes munkán Isten 
áldása volt és Magyarszentmárton 
községe gyarapodott, fejlődött, vi- 

rult. Amellett, hogy környékén kü- 
lönböző más nemzetiségü falvak 
voltak, 

megmaradt szilárdan magyarnak. 
A magyarszentmártoni magyar 

gyermek hiven megőrizte az anya- 
tejjel magába szivott magyar nyel- 
vet és mikor felnőtt, megtanitotta 
arra a maga gyermekeit, akik azt 
ismét tovább adták az utánuk kö- 
vetkező ivadékoknak. Magyarul 
imádkoztak mindenha. Istenük- 
höz, aki mindenkor megadta nekik 
a malasztot, hogy erősek marad- 
hassanak magyarságukban. Igy 
van ez, hogy Magyarszentmárton 
az őt környező más nyelvek tenge- 
rében amiben kivétel csak a 
szomszédos Őtelek - mindvégig a 
mai napig megmaradt szintiszta 
magyar községnek. 

Voltak Magyarszentmártonnak 
keserves napjai is. 1848-ban a szer- 
bek megtámadták, kirabolták és 
lakósainak messzire kellett mene- 
külniök. Szerteszéledtek az ország 
különböző részeibe, de miként a 
tél elmultával az éneklő madarak, 
a vihar után ők is 

visszatértek fészkükbe. 
Aztán jött 1861-ben az óriási ár- 
viz, amely az egész községet szinte 
elsöpörte a föld szinéről. Azonban 
a viz lefolyt, de a magyarszent- 
mártoniak vasakarata megmaradt 
és jó emberek szives adományali- 
nak segitségével ujra épitette föl 
a községet. Alig heverték ki az ár- 

vizet, jött 1863-ban a kolera, 
amely a község lakósait megtize- 
delte. Minden házban sirtak és 
minden házból temettek. A sir- 
domboknak sokasága emelkedett 
a magyarszentmártoni temetőben 
és az uj sirkeresztek valóságos er- 
dőt képeztek. Ámde Isten nem 
hagyja el övéit és a benne bizó ma- 
gyarszentmártoniakat sem hagyta 
el. A förtelmes járvány elmult és 
a megmaradt élők áldozva a hol- 
tak emlékének tovább dolgoztak a 
község boldogulásán. Aztán jött 

a nagy világháboru. 
Mikor 1914-ben elrendelték a 

mozgósitást, Magyarszentmárton 
férfivirágja bevonult a harcba és 
utánuk minden esztendőben sürün 
vonultak be az ujabb harcosok. A 
háboru végével hazatért egy csomó 
magyarszentmártoni katona. So- 
kak ezek közül bénán, nyomoré- 
kan tértek meg. De mikor számba- 
vették a hazajötteket, fájó szivvel 
állapitották meg, hogy sok derék 
magyarszentmártoni férfi ott ma- 
radt a becsület mezején és csont- 
jaik a különböző csatatereken ke- 
rültek sok más hőssel együtt az 
édes anyaföldbe. Az elesett bátra- 
kat megsiratták, megkönnyezték, 
aztán megint csak nekiláttak, hogy 
a község érdekeiért dolgozzanak. 

Az impériumváltozás után 
Magyarszentmárton lakósai lojáli- 
san és Isten rendelésébe való meg- 
nyugvással férfias becsületességgel 
beletörődtek az uj államalakulatba. 
Hü polgárai az országnak, akik 
tisztességgel teljesitik kötelességei- 
ket és ezzel szemben nem kivánnak 
mást, mint azt, hogy az alkotmány- 
ban biztositott jogaik: anyanyel- 
vük csorbitatlan használata az is- 
kolában és a templomban, továbbá 
kulturális szabadságuk biztosittas- 
sék. 

.. Magyarszentmárton plébániáját 
néhai Csajághy Sándor csaná- 
di püspök alapitotta 1856-ban és a 
plébánia ebben az évben 

hetven esztendős. 
A magyarszentmártoniak kétszer 
ülnek bucsut egy évben: Szent 
István napján a kisbucsut és Szent 
Márton napján a nagybucsut. Mind- 
két napon nagy ünnepélyeket tar- 
tanak, de nem feledkeznek meg 
arról sem, hogy az Isten házában 

hálát adjanak létükért és boldogu- 
lásukért a Mindenhatónak és a jö- 
vendőre nézve támogatását és segit- 
ségét kérjék. Régente a bucsuk 
napján még lóversenyeket is tar- 
tottak, továbbá mezőgazdasági 
kiállitásokat rendeztek és a leg- 
szebb állatok nevelőit, valamint a 
legizletesebb kenyér sütőnőt juta- 
lomban részesiteiték. Ugyanakkor 
választották meg a legjobbviseletü 
leányt bucsukirálynénak és a leg- 
derekabb legényt bucsukirálynak, 
akiket szintén megjutalmaztak. 
Nem egyszer megtörtént, hogy az 
igy kitüntetett fiatalokból később 
egy pár lett. A községben most 

mozgalom indult meg, 
hogy ezeket a régi szép hagyomá- 
nyos szokásokat felelevenitse. 

A községben divó egyetértés és 
békés együttélés körül nagy érde- 
me van Csótó Nagy István 
plébánosnak. Csótó Nagy István, 
aki 1884-ben született Hódmezővá- 

egedi magyarok honnlapitása a Bánságban 
Magyarszentmárton alapitásának kétszázadik évfordulója - Harcok 

sait, mindig 

sárhelyen és a gimnáziumot Tatá 
Esztergomban, Budapesten fol 
tatta, a hittudományt pedig a t 
mesvári szemináriumban sajá 
totta el, évek hosszu sora óta 
már Magyarszentmártonban, aho 
mint káplán került és később mi 
plébános is megmaradt. Fiatal 
tetterővel vezetője, buzditója, t 
nácsadója népének, mely tiszte 
és szereti s valósággal atyját lát, 
benne. Sok munkája közben a Pl 
bános ráér arra is, hogy a szell 
miekkel foglalkozzék. Barátja 
könyvnek, melyet sokat és szer 
tettel forgat. Azonkivül szives ve 
déglátó és a magaszerkesztette h 
moros étlapokban valósággal 
tréfa mesterének mutatkozik. Le 
utóbb névnapja alkalmából ebédi 
adott, melyen T ornya ( 
szenátor is megjelent. Az étrend- 
az ételek megszokott neveit ideiro! 
zárjelbe - a következő volt: 

Müsor: 
1. Mezei bömbölnök 

harisnyakötővel. 
télt tésztával.) ; 

2. Forrázott marha csövekkel csa 
tornázva büszkeségben. CMarhahu 
makarónival ribiszke mártásban) 

3. Zsirban megalázott. dölyfös 

izzadmány 
(Marhahusleves m 

ur megédesitve pilulákkal, megsava 
nyitva ecetbuvárokkal, (Pulykapecse 
nye cseresznyekompóttal és savany 
uborkával.) 

4. Kövér paprikajancsi a paradi 
csomban, (Töltött paprika.) 

5. Piritott békarém kecskének ked 
ves szallagokkal. (Kacsapecsenye ká 
posztasalátával.) 

6. Nemzeti nyelvingerlő szeletek 
(Turóslepény.) 

7. Görögök, fézbőrüek, turkesztán 
beliek. (Dinnyék.) ! 

8. Fekete leves fehér téglával. (F 
kete kávé kockacukorral.) 

Figyelem! Hogy mindezen rémségel 
betegséget ne okozzanak, közben min 
dig sziverősitő cseppek szolgálnal ula 
üditőül, 

Borotvált ábrázattal 
Csótó Nagy István, 

vendéglős. 
A vendégek nem győzték ezt a 

kedélyes vendéglőst áldani és ha 
valamiért megnehezteltek a lako- 
ma után, hát az csak az volt, hogy u! 
annyira jóllaktak, hogy a gyomr In Iy 
egyhamar képtelen ujabb ban- 
kettre. an talá 
Még egy másik vezetője van 

községnek: Stifter Béla igazga 
tótanitó és kántor. Somogyból való. 
A falu minden lakósa barátja. 
Mindenkit oktat nemcsak addig 
amig hozzája iskolába jár, hanem 
azon tul is. A serdülő fiuk és lá 
nyok számára ismétlő iskolát tart, 
a gazdák részére gazdasági előadá 
sokat rendez, dalkört oktat, könyv- 
tárt létesit. 
Oláh József községi biró, 

Deák Lajos, a Magyar Párt 
magyarszentmártoni tagozatának 
elnöke és egy csomó gazda jó pél- 
dával járnak elől társaiknak. Igy 
aztán nem is csuda, hogy Magyar- 
szentmárton, dacára annak, hogy 
határa kicsiny, mégis egyik legvi 
rágzóbb községe a Bánságnak 

Kubán Endre. 

ei 

Miss Mary és én 
Irta: Balla Borisz 

A fonott kosárszékből, ahová szé- 
lesen besüppedtem, érzésem szerint 

valami ellenállhatatlan, elasztikus 
erő feszült neki testemnek; valami 
diadalmas, ifju mozgékonyság ha- 
sadt be idegeimbe és inaimba, ami- 
kor a szálloda jazz-bandje, a tizen- három néger-boy a Seminola" 
foxtrot-ot kezdte el játszani. 
Miss Mary Glenn összerezzent, előrekapta fejét, amely a szünet alatt a karosszék párnájára ha- 
nyatlott vissza, és pupillái vigan, kérdőleg táguitak felém. 
2 = Menjünk, - mondtam azon a meleg hangon és azzal a rövidség- gel mel Miss Marynek egy ön- feledt szemlehunyása te ó feljogositott. Egap óta A többiek már táncoltak. A moz- dulatok elárulták, hogy a keringő 

vérhullámok mindent, ami gát, fe- 
gyelem, átszakitottak és a konven- 
ció csak arra a szerepre szorult, 
hogy szép, lehetőleg diadalmas rit- 
musba forrassza az elolvadt távol- 
ságokat. Alattunk a Lago di Mag- 
giore vize tompán csapkodta a par- 
tot. Hüs levegő szállt a tulsó oldal- 
ról felénk: az alpesi, szüz energia, 
ami a tüdőnkbe áradt belőle, ruga- 
nyos élettel töltött el bennünket, 
akiket a délutáni nap kissé már 
ferde sugarai perzseltek és lankasz- 
tottak szakadatlanul. S mialatt a 
négerek szuggesztiv, mosolygó mi- 
mikával repesztették kürtjeiket s 
kissé szemtelen bizalmassággal hu- nyorgattak a hatalmukban vergődő párok felé, valamennyien meg vol- tunk babonázva, a vérünk szágul- dott, a józanság menekült, a problé- mák elsülyedtek, a szaxofon pedig bugott, kéjesen bugott. 

Nem táncolok, - felelte Miss Mary. 

Ismét uj palackot hoztak, töltöt- 
tek és ittunk. A hatodik pohár ver- 
mut volt, - ha ugyan számolni 
tudtam akkor. Miss Mary mindkét 
karja lehanyatlott és keskeny, egy 
kissé fius kezeivel a kosárszék két 
oldalát ütögette a Seminola üte- 
mére. Szép arcán a gyenge bőr 
szinte rá volt lehelve a vérére és ez 
a vér hevesen szökkent ide-oda; 
meglátszott az az izgalom rajta is, 
ami valamennyiünket egyformává 
tett. Mary Glenn azután kissé le- 
eresztette a szempilláit, ugy hogy 
nem tudtam: engem néz, vagy a 
Lago di Maggiorén keresztül a tá- 
voli hegyeket, a Monte Rosa fehér, 
álomszerü magasságai felé?... 
- Mire gondol? Erről beszéljen, 

pontosan erről. Eleget táncoltunk, 
beszéljen valamiről, ami több a 
táncnál, - mondta halkan, de a ko- 
kettéria halkságával. 

- Rettenetesen melegem van, 
Miss Mary... ez az első, amit ér- 

zek... hogy miért mondom ezt?.. 
Látja, most lehunyt szemekkel lá 
tom a napot, a széles korongot... 
ez a tág, izzó test mindent elol- 
vaszt. .. minden az ő, meg az én vé- 
rem máglyáját eteti... hullnak, 
hullnak beléje a félelmek, a töpren- 1 
gések... Se-mi-no-la... hullnak h 
beléje a vérszegény elvek... csak 
ez a ritmus él... ami feléje vonz, 
ami lüktetve hajt a tüz, a forrás 
felé, az erő felé. Egészségben el- 
égni.. Csóktól, harctól, öntudatlan 
ha-ho-tától... izmok versenyétől, 
erők horzsolásaiban, idegek villa- 
nyos, halálos feszültségében... 
összevérezve; felszakadt, szépséges 
és értelmetlen sebektől boritva be- 
léje hullani... ez az a meleg.. 
ez a meleg a Jack London őserdői 
ben, a ragadózó, erőszakos állkap 
csok csattogásaiban szikrázik, 
vér szakadatlan és kiméletlen előre- 
és visszahullásában, ahol nincs 
elég vágy, nincs elég zsákmány, 



Stok Rébei 

Abbezia, augusztus 21. 

Erdekes ember van Abbáziában. 
Nem diplomata, nem politikus, de 
neve jóhangzásu és talán ma, ami- 

kor e sorokat irom, a világ egyné- 
hány metropolisában vidulnak fel 

az emberek muzsikája hallatára. 

Es Stolz Rőbert mindezek dacára 
is a közvetlen, vidám, közlékeny 

bécsi marad, akit nem vakitanak el 
a világsikerek. Kétségtelen, Stolz 

i ma a legnépszerübb ember nemcsak 
8Abbáziában, hanem az egész duar- 
nerői partvidéken. Két Stolz:sláger 
a uralja ma a lelkeket: Komniin den 

másik pedig egy vidám 

In Abbazia war's... 

Rark... 
szivet elandalitó 

az egyik, lágy gyönyörü, 
tangó-blues, a 

fox-trott: 
Szinte hihe- 

ttetlen, hogy két ilyen kis kompo- 
zicióba ennyi drága muzsikát lehes- 

sen belevinni. Szeretik Stolz Ró- 

bertet. Minden lépését csókos asz- 

szonyszem kiséri. De amennyire 

közlékeny, amilyen kedves, annyira 

kerüli a hivatalos nyilvánosságot: 

az ujságot. 
-Ugyan drága szerkesztő ur, 

mit akar tőlem? A szivemből fa- 

kadt a dal, a táncmuzsika, ezek a 
drága lányok és asszonyok élvezik 
a zenémet, táncolnak rá. Ez az én 
gyönyörüségem, ez az én hirnevem. 

ÉEs ez a sok-sok szép asszony, aki itt 

mondjon általánosságban 
magáról és jövő terveiről. 

nyeket... 
" minola... hogy dobog minden, ami 

nyaralt Abbáziában, kedves emlék- 
nek elviszi magával a blues kottá- 

ját és holnap már Prágában, Pá- 

risban és Barcelonában muzsikál- 

ják. Ez nekem elég. Azután meg 

mit is mondhatna egy ilyen sze- 
sgény komponista magának? 

De Stolz Róbertet, a Szerencse- 
tánc, Tánecosgrófnő, Szerencse lá- 
nya, Favorit, Médi világhirü szer- 
zőjét végtelen kedélyes hangulat- 
ban találtam. Stolz Róbert ma Le- 
har, Kálmán és Gilbert mellett 

7 világmárka. Különös jókedvét an- 
nak tudhattam be, hogy épp most 
kapott értesitést Londonból, hogy 
egyik muzsikája nagy sikert ara- 
tott és sürgősen kétezer példányt 
kérnek tőle. Kétezer példány még 
egy jónevü és hires szerzőnél is so- 
kat jelent, különösen Abbáziában, 
ahol annyi pénz kell. 

Kedves mester, meséljen, 
valamit 
Egész 

bizonyos, hogy a mi közönségüket, 
ahol táncmuzsikájának annyi hive 
van, érdekelni fogja. 
x 

nincs elég csók, - évszázados, 
afrikai emberrétegek felszakitott 
humuszaiból szökik fel az erő és 
nosztalgia a százszázalékos birtok- 
rehajolt felém. Én lassan elfordi- 
lás felé. A steppék homályából sü- 

vit át a kultura, a finomság, a re- 
naissance, a szublimált, halovány 
árnyak veszendő birodalmán át és 
lehántja a porladozó formákat, le- 
szakitja a toaletteket, görcsbe szo- 
ritja a vágyakat... láthatatlan, 
homályba nyuló célok felé korbá- 
csolja az animális erőket és remé- 

nézze, táncolnak... Se- 

eddig mankón járt... hagyjuk a 
filozófiát... a pokolba a mankók- 
kal, a pokolba a sirással... érzem, 
hogy százados ősfák nyekkenve 
vágódnak le bennem a ritmus fej- 

szecsapásaira. Átrohanni rajtuk... 
a b szikla utadat 
állja... tovább... csak ez az erőgej- 

ez maradjon 

a bozót felvérezzen, 

zir, ez a forrósság, 
bennünk.. . gazdag leszek. Mary... 
betonnal és vassal fogok harcolni... 

sziklákat robbantani, hogy a maga 

emberek kilencven százaléka tán- 

tyolt. 

- Most közel két évig anyagi 
gondjaim kötöttek le. Szerencsét- 
lenségemre a legrosszabb időben 
alapitottam a Stolz Róbert szinhá- 
zat Bécsben és a többi tizennéggyel 
együtt én is tönkrementem. De 
végre magamhoz tértem és most 
azt hiszem az őszi idényben én le- 
szek a legtöbbet szereplő kompo- 
nista. Egyszerre három operettel 
lépek a nagy nyilvánosság elé. Ez 
a tömegalkotás azonban nem megy 
az operettzeném róvására, hiszen 
már egy éve dolgozom rajtuk. Az 
egyik operettem a Mitternachts- 
walzer (magyarra e sorok irója ke- 
resztelte el: Éjjeli szerenád) októ- 
ber elsején Bécsben a Bürgerthea- 
terben kerül bemutatóra. A libret- 
tot Östreicher és Willner irták. A 
második operettem szintén készen 
várja már a bemutatót. Ennek az 

len Temesvárra jön 
A világhirü zeneszerző Abbaziában nyilatkozott a Déli Hirlap- 

nak - Három uj operettje várja a bemutatót - „Bécsi zenész 

vagyok, bécsi zenét irok .. : 

A hires operettszerző temesvári barátja 
Corriere dela Sera kitünő tollu 
munkatársa. Ennek az operettnek 
a cime: Két csók (Due baci) és ka- 
rácsony előtt lesz a premierje a mi- 
lanói Lyricó szinházban. Nem di- 
csekszem, de azt hiszem, az első 
eset, hogy Puccini hazájában kül- 
földi operettista eredeti bemuta- 
tóra kerülhessen. Az operettet én 
fogom vezényelni. A harmadik da- 
rabom is készen van már és fe- 
bruárban Berlinben kerül először 
szinre. Azt hiszem, nagy sikereim 
lesznek. 
- Milyen zenemotivumok érvé- 

nyesülnek mester az uj operettjei- 
ben? 
-Bécsi zenész vagyok, bécsi 

zenét irok, de füszerezem az ameri- 
kai szinaláfestéssel. A mai közön- 
ség már nem a tizenöt év előtti fül- 
lel és ideggel hallgatja a zenét. A 

operettnek illusztris szövegirói közönség füle ma már a sokhangu- 
vannak: Forzano a milanói scala sághoz szokott és amit tizenöt év- 
igazgatója és Renato Simoni a vel ezelőtt csak a szimfóniában ki- 
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vánt hallani, anélkül ma az operett- 
zenét sem tudja elképzelni. Istenem 

uj motivumok! Egyéni invencióink 

vannak, mert nem tagadom és nyil- 

tan bevallom, hogy bizony mi mai 

operettszerzők az operettzeneirás 
nagymesterétől, Lehár Ferenctől 
tanultunk és még mindig őbelőle 
élünk. Nem szégyen ezt nyiltan 
hangoztatni, mert Lehár olyan ze- 
neóriása napjainknak, akitől nem 
szégyen tanulni. 
- Kedves mester, 

operettről magáról? 
= Sajnos a mai közönség egy 

kézlegyintéssel végez az operettel. 
Ez az egész kritikája, de ugyanak- 
kor azt látjuk, hogy mégis az egyet- 
len szini müfaj, amely él és virág- 
zik: Nem akarok annak a taglalá- 
sába belemenni, hogy miért van 
igy. Valószinüleg azért, mert ma az 

valamit az 

dett beszélni. Melegen érdeklődött 

col és a tánczenéhez szokott füle 

vágyik az operettzene után. Dacára 
annak, hogy a librettistáink köze- 
pesek, nem produkálnak ujat, még- 

is az operett dominál ma. Ope- 

rettet irni és zenét csinálni: müvé- 

szet. Egy kis példával igazolom. 
A világon ma tiz-tizenkét nemzet- 
közi zeneszerző és ugyanannyi li- 
brettista neve szerepel. Ha annyira 
könnyü munka lenne, akkor bizo- 
nyos, hogy 12.000 lenne a beérke- 
zett zeneszerző száma. Tehát nem 
szabad a mi müfajunk felett elha- 
markodott kritikát gyakorolni, 
mert a szivünk egy-egy darabját 
küldjük zeneinkben a szélrózsa 
minden irányába. 

Stolz Róbert, a világhirü zene- 
szerző egészen belevörösödött a ma- 
ga álláspontjának a védelmezésébe. 
Azután a hazai viszonyokról kez- 

lehelletvékony bőrét megsimithas- 
sam... szavak, szavak... mind 
elégnek ... csak tett van, nevetés és 
harc... sok évszázad vágya lakik 
jól most... Se-mi-no-la... jólla- 
katjuk... nem lépdelünk, de szá- 
guldunk... ez a zene! az ősvilágok 
ereje tombol rajta át... 
- Furcsa - mondta Miss Mary 

egy kis remegéssel hangjában- 
amit itt mondott. Beszéljen tovább, 
beszéljen. 
- Nem tudok - feleltem és érez- 

tem, hogy mosolygásom természet- 
ellenes volt. Azután elnéztem a ta- 
von keresztül a Monte Rosa felé. 
A tulsó oldalon lila homály reszke- 
dett és hüvös, szomoru szellő áram- 
lott felém. Fejem felett tisztaság, 
nagy, nagy tisztaság. A napot nem 
láttam sehol. A havasokra kékes, 
melankólikus árnyak vontak fá- 

Csak fent valahol, egészen 
fent, egy glecsersávon, omlott vé- 
gig a tünő nap reflex pirja. 

Beszéljen - könyörgött mo- 
hón Miss Mary - miért kinoz? Mit 
jajgatnak ezek ott fent!? - és elő- 

tottam a fejemet. Vagy öt percig 
ültünk igy szótlanul. 
- Felmegyünk a Monte Rosára... 

és? hallottam most már leki- 
csinylően nevetni Miss Maryt. 

- Soha, feleltem. - Soha, 
Miss Mary. Mért vinném fel? Mit 
találna ott? Oda most az éj száll és 
a csillagok. Mit keresne maga ott 
fent? Az a tisztaság hazája, és ma- 
ga se, a többiek se értenék azoknak 
az árnyaknak a beszédét, amelyek 
most végigsuhannak a hideg glecs- 
cserek fölött. Ez a zene most az ő 
zenéjük... tudja, mit jelent? So- 
hasem fogja megtudni. 

Lehajoltam fejemet. Később Miss 
Mary felállt. Végigsimogatta kezei- 
vel derekát és fascináló, kissé fer- 
devágásu szemeivel egész közel ha- 

jolt hozzám: 
- Nem egészen értem, - mondta 

halkan, - igy beszél... ugy beszél. 
Melyik az igazság? 
És én őszintén válaszoltam: 
- Ha ezt tudnám - hallgattam 

volna. 

3. oldal 

Leonard Convivan és Nico- 
lau Avram után, akikhez igen 

kedves és drága emlék füzi: 

- Leonarddal Bécsben voltam 

együtt, ugy tizenöt évvel ezelőtt pe- 

dig Bukarestben. A világ vala- 

mennyi fővárosában dirigáltam 

már és nagyon, de nagyon szeret- 

nék a tél folyamán lekerülni Buka- 

restbe, lehetőleg az Éjjeli szerenád 

bemutatójára. Bukarest: a kis Pá- 

ris nagyon érdekel és minden al- 

kalmat megragadok, hogy Temes- 

várott is időzzem. 
Hirtelen egy táviratkihordó lép 

Stolzhoz. Kábelsürgöny: Newyork- 

ból. Tegnap mutatták be az ottani 

Schubert szinházban óriási siker 

mellett a Táncosgrófnőt. A társu- 

lat tagjai gratuláltak Stolznak. 
Örömpir lepi el az arcát, mert az 

igazi müvésznek sohasem elég a 

tapsból, a sikerből és babérból. 
Véget kellett szakitani az inter- 

junak. A zene a délutáni tánchoz 
muzsikált és Stolz egy csinos te- 

mesvári asszonykával a saját tan- 
gójára járta a táncot. 

Grósz Dezső. 

Rossz utak 
között is a legrosszabbak 

Temesvár, augusztus 29. 

Régi panasz, hogy Temesvár ko- 
csiutjai nem a legrendesebbek. Éve- 
ken keresztül nem sok gondot for- 
ditottak azok javitására. Különö- 
sen az egyes külvárosokban vannak 
tömegesen a rossz utak. Kereske- 
dők és fuvarosok részéről állandóan 
hangoztatják, hogy a legelhanya- 
goltabb utak egyike az Eötvös-utca 
a Józsefvárosban. A város teher- 
forgalmának legnagyobb része 
ezen az utvonalon bonyolódik le. 
Ugy a vasutról a városba hozott, 
mint pedig a vasutra elszállitás vé- 
gett vitt áruval megrakott teher- 
kocsik itt járnak kora reggeltől ké- 
ső estig. Évek hosszu során a köve- 
zet igen megrongálódott és a ká- 
tyuk és gödrök egymást érik. 
Egy másik utvonal, amelynek 

rosszaságát nyilvánosan szóvá kell 
tennünk, az a fasor, amely az Er- 
zsébetváros szélétől a Bessenyei- 
telepre vezet. A Bessenyei-telepen 
sok olyan ember lakik, akit foglal- 
kozása a városhoz köt. Ezek reggel 
százával jönnek be és este ugyan- 
csak rajokban térnek vissza. Eddig 
eléggé járható utjuk volt a fasor- 
ban. Minthogy azonban a Besse- 
nyei-telep felé vivő kocsiut, mely a 
fasorral párhuzamos, egészen rossz 
állapotba került, a fuvarosok élel- 
messége kitalálta annak módját, 
hogyan járhassanak fával, téglával 
és egyéb holmival megrakott szeke- 
reikkel a fasorban. 
amik a fasort a teherkocsiktől el- 
zárták, egyszerüen kitépték és az- 
óta minden teherkocsi vigan jár a 
fasorban. Ez az ut tele van most 
már gödrökkel és mély keréknyo- 
mokkal. El lehet képzelni, hogy a 
Bessenyei-telepről a városba járók 
esőben és sötétben milyen uton 
kénytelenek emiatt bukdácsolni. 
Nagyon üdvös volna, ha a város 

mérnöki hivatala még az ősz beállta 
előtt nekilátna, hogy ugy az Eöt- 
vös-utcát, mint pedig a Bessenyei- 
telep felé vezető utvonalat rendbe- 
hozná. Ha másképpen nem lehet, 
inkább a kevésbbé sürgős utcajavi- 
tásokat kellene későbbre hagyni. 
Ha ezeket az utvonalakat nem ja- 
vitják, azok télviz idején teljesen 
használhatatlanok lesznek. 

ROMANOVSZKY ERNŐ L 
ablakredőnykereskedés és szerelés 

TIMISOARA 
186 Str. Generai Foch (Frőbl) No. 12 
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A keleteurópai béke 
biztositéka a román-olasz megegyezés 

Róma, augusztus 28. 

Az olasz lapok Averescu tábor- 
nok, román miniszterelnök aduii nya- 
ralásáról és közeli római látogatásáról 

irnak. Megállapitották, hogy Olaszor- 

szág és Románia között a legjobb vi- 

szony van. Averescu tábornoknak ró- 

mai tartózkodása idején fogják publi- 

kálni az olasz-román megegyezést, 

amely a keleteurópai békének egyik 
nagy biztositéka. Mussolini meg- 

bizottja felkereste Averescu táborno- 
kot és hosszabb tanácskozást folytatott 

vele a két államot érdeklő közös kér- 
désekről és a köztük levő barátságos 

viszony fejlesztéséről. A Cuvantul ér- 

tesülése szerint Averescu Aduiból előbb 

Genfbe utazik, ahol egy nagyobb ame- 

rikai kölcsön ügyében tárgyal. Genf- 

ből azután Rómába utazik, ahol meg- 

látogatja az olasz királyt és a pápát. 

Barátságos viszony 
Románia és Svájc között 

Bakarest, augusztus 29. 

A Dimineata értesülése szerint a 

napokban kerül aláirásra a román- 

osztrák döntőbirósági és kölcsönös 
kiadatási szerződés. Ez az egyezmény 

a románsvájci egyezmény mintájára 
készült. Luk esch osztrák követ je- 

lenleg Bécsben időzik és mihelyt on- 

nan visszatér megtörténik az alá- 
irás. 

Bernből érkezett jelentés szerint 

a Románia és Svájc között létre- 
jött döntőbirósági és kölcsönös kiada- 

tási szerződés ratifikált példányait 

Motta szövetségi elnök és Petres- 

cu-Comnen svájci román követ kö- 

zött tegnap cserélték ki. Ez alkalom- 

mal kölcsönös nyilatkozatokat tettek 

a két ország közötti barátságos vi- 
szonyról, 

ee. 

Halálra itélték 
de megszökött és ujabb büntényt 

követett el 

Temesvár, augusztus 29. 

A háboru utolsó éveiben Birdean 

kécsei lakóst egyik magyaror- 
szági törvényszék gyilkosság miatt 
kötél általi halálra itélte. Birdean a 
magyarországi kommunizmus idején 
kiszabadult a váci fegyházból és Ro- 
mániába szökött. Itt azonban elfogták 

és a temesvári ügyészség fogházába 
zárták. A koronázás alkalmával Bir- 
dean itéletét kegyelem utján harminc- 
évi fegyházra változtatták. Birdean az 
ügyészségi fogházból megszökött, ujabb 
büntényt követett el, amelyért ismé- 
telt elfogatása után négy évi fegy- 
házra itélték. Az ügyészség azt kérte 
a törvényszéktől, hogy Birdean részére 
összbüntetést szabjon ki. A dolog azon- 
ban igen fogas. A Bánságban tulajdon- 
képpen még a magyar törvény van ér- 
vényben, amely legfeljebb tizenöt évi 
fegyházat ismer és abban az esetben, 
ha a fegyenc még ujabb büntetést kap, 
az összbüntetés nem lehet több husz 
esztendőnél. A törvényszék Fehér 
Kristóf elnökletével foglalkozott Bir- 
dean ügyével és az ügyészség kivánsá- 
gát elutasitotta. amit Radulescu 
ügyész tudomásul vett. 

A romániai szakszervezetek 
Bukarestből jelentik: 

A romániai reguláris szakszervezetek, 
melyek az amsterdami internacionálé- 
hoz tartoznak, ma kezdik meg Buka- 
restben három napra terjedő kon- 
gresszusukat. A kongresszuson a te- mesvári reguláris szakszervezeteknek 
árom képviselője vesz részt. 

Képkeretezés gyári áron 
azzzzozzaezmetom 

Blondelek, oválisok, keret- 
lécek gyári lerakata. 

TELEFON 16-s86 
Képkeretszaküzlet : 

isebbségi iskolák és 
7 

„Az állam köteles mindenkit megvédeni 
az elnemzetietlenités ellen 

Temesvár, augusztus 29. 

A Cuvantul legutóbbi számában 
Ionescu Nae foglalkozik a ki- 
sebbségi iskolák és anyanyelv kér- 
désével azzal kapcsolatban, hogy a 
felekezeti iskolákba más felekeze- 
tekhez tartozó tanulók is beirat- 
kozhatnak-e. A cikkiró szerint a 
vita akörül folyik, hogy miként le- 
hessen megállapitani az anyanyel- 
vet a felekezettől függetlenül. Az 
anyanyelv tulajdonképpen nem 
más, mint a nemzetiség. Kinek van 
tehát joga -kérdi a lap - magyar 
iskolába beiratkozni? Világos, 
hogy magyaroknak és 

csak magyaroknak. 
A nemzetiségnek a meghatározása 
nem olyan nehéz, mint az az első 
pillanatban látszik. A Cuvantul 
szerint néhány év előtt Romániá- 
ban nemzetiségi statisztika készült 
önvallomások alapján. Egyszerüen 
elő kell venni ezeket a deklaráció- 
kat és ezekből mindenkinek a nem- 
zetisége megállapitható. Ez volna 
az egyik mód. 
Van azonban a lap szerint egy 

másik sokkal pontosabb megállapi- 

fogházbun kapoti 

tási mód is. A kérdés az, hogy a 

anyanyelv 

zsidóknak van-e joguk beiratkozni 
a magyar iskolákba? A magyar is- 
kolákba csak magyarok iratkoz- 
hatnak be. Magyarok a zsidók? 
Nemzetiségükre nézve semmieset- 
re, adja meg a lap a választ. Nyom- 
ban megkérdezi ezután, de ha jön 
egy zsidó és azt állitja, hogy ma- 
gyar, akkor mi történjék? lönnek 
a kijelentésnek nincs semmi értéke. 
Az államnak kötelessége az 

elnemzetietlenedés ellen 

megvédeni bárkit, még akarata el- 
lenére is. Ha a zsidó szerencsétlen- 
ségnek tartja elromanizálódását, 
akkor éppen olyan szerencsétlen- 
ségnek kell tartani azt is, hogy el- 
magyarosodjék. A zsidók hamis 
bejelentései nyomban megállapit- 
hatók felekezetük által. Végül arra 
a megállapitásra jut, hogy egyet- 
len egy zsidónak sincsen joga be- 
iratkozni magyar iskolába, ha hé- 
ber vallásu. í 
Csak azt nem értjük ezekután, 

hogy hol marad a lelkiismereti és 
tanszabadság. Talán van a (Cuvan- 
tulnak erre is egy doktrinája. 

állmnpoigárságat 
egy szerbbánsági gyilkos, akinek kiadatását kérte 

Jugoszlávia 
vemesvár, augusztu 29, 

Frentiu Péter a jugoszláviai 
Uzdin községben haragosát az abla- 
kon keresztül lelőtte. Letartóztat- 
ták és a pancsovai törvényszék elé 
került, amely tizenkét évi fegyház- 
ra itélte. Mikor egy észerbiai fegy- 
házba akarták szállitani, utközben 
megszökött és sikerült neki átver- 
gődnie Romániába. Mikor ezt a ju- 
goszláv hatóságok megtudták, kö- 
rözést adtak ki ellene és megkeres- 
ték a román hatóságokat kézrekeri- 
tésére. Temesvár közelében a csend- 
őrök fölismerték Frentiu Pétert és 
behozták a temesvári ügyészségi 
fogházba. 
Frentiu Péter sorsa akkor bele- 

kapcsolódott Lupascu Armand 
volt fogházigazgató manipulációi- 
ba. Frentiu Péter, akinek szülői Ju- 
goszláviában igen gazdagok, azt az 
ajánlatot tették Lupascunak, hogy 
segitse elő szökését és ezért pénzt 
helyezett neki kilátásba s az igért 
összeg nagyobb részét át is adta. 

Lupascu erre Frentiut átutalta a 
kórházba, ahonnan az még aznap 
megszökött. Azonban sikerült buvó- 
helyét kifürkészni és ujból elfogták. 
Frentiu akkor megvallotta, hogy 
Lupascu segitségével szökött meg, 
akit ezért a törvényszék el is itélt. 
Frentiu felől pedig ugy határozott 
a hatóság, hogy a kiadatási eljárás 
befejeztéig tovább őrizetben tartja. 
Most azután fordulat állott be 

Frentiu Péter ügyében. Frentiu 
ugyanis ügyvédje utján már régeb- 
ben lépéseket tett, hogy elnyerje a 
román állampolgárságot. Ez az ak- 
ció sikerrel is járt és Frentiu Péter 
megkapta a román állampolgársá- 
got. Az igazságügyminiszter most 
értesitette a temesvári főügyészsé- 
get, tekintettel arra, hogy Frentiu 
Péter román állampolgár, Jugo- 
szláviának nem adható ki, ellenben 
a pancsovai törvényszéktől elkérik 
a reávonatkozó aktákat és az ada- 
tok alapján itt folytatják le ellene 
az eljárást. 

Az ügyész rahiógyükosságokai vailoti he 
mert a csendőrőrmester deresre akarta huzni 

Nagybecskerek, 2ugusztus 28. 
Párvány András nagybecskereki 

államügyész szenvedélyes halász és 
kedden délután elment Écskára ha- 
lászni. A titeli csendőrség egyik jár- 
őre meglátta a halászó ügyészt és 
megszólitotta: 
- Kicsoda maga? 
- Párvány nagybecskereki állam- 

ügyész. 
Mikor a csendőrök az igazolványo- 

kat kérték, Párvány kijelentette, 
hogy irásait odahaza hagyta. Erre 
bekisérték Titelre. Az ottani csendőr- 
őrmestes is megkérdezte: 
- Kicsoda maga? 

- Párvány nagybecskereki állam- 
ügyész. 

Azt mindenki mondhatja, - ne- 
vetett az őrmester. 
Az őrmesternek ekkor eszébe ötlött, 

hogy az utóbbi időben több gyilkos- 
ság történt. Nincs kizárva, - gon- 
dolta, hogy ez is egyike a tetteseknek, 
Mondja meg azonnal. micsoda 

gyilkosságokban vett részt? 
Párvány tiltakozott a gyamnusitás 

ellen, de mikor az őrmester emlegetni 
kezdte a derest és kezével félreismer- 
hetetlen mozdulatot tett, az állam- 
ügyész a csendőrőrmester kérdésére 
több rablógyilkosságot ismert be és 

Gyári áron való 
és környékbeli közönséget, 
mélyen leszállitott 

Hirdetmény. 
árusitás! Értesitem a mélyen tisztelt temesvári 

hogy rendkivül gazdag butorraktáramat 
áron árusitom. 

Temesvár-Erzsébetváros, Korona-utca 14 
(a sárga villamos végállomása). Tel. 11-91 

Tisztelettel 
Schuszter Ferenc 

szemrebbenés nélkül hozzátette 
Az uzdini rablást is én kö 

tem el. 

A csendőrőrmester jegyzőkönyvet 
vett fel, aztán pedig bekisérte Pár. 
ványt a fogdába és ott tartotta éjsza- 
kára. Reggel telefonált a nagybecs- 
kereki ügyészségre: 
- Elfogtam egy rablógyilkost, ki 

magát Párvány Andrásnak mondja.. 
Szerencsétlen, maga az állam 

ügyészt fogta el. 
Csakhamar kiderült minden. Az őr- 

mester alázatosan bocsánatot kért az 
államügyésztől és szabadon bocsá- 
totta, Párvány azonnal Nagybecsk 
rekre 
őrmester ellen hivatalos hatalommal 
való visszaélés miatt a följelentést. 

Agyonlőtt egy lányt 
aztán ásitva ment a börtönbe 

Páris, augusztus 288. 
Don José-Isidoro egy tüzes é 

ideges spanyol, meghivta hütlen 
kedvesét ebédre egy vendéglőbe a 
párisi Rue de Richelieun, ebéd 
után kifizette a számlát, elővette a 
revolverét, szórakozottan agyon- i 
lőtte a leányt és ásitva ment a 
tömlöcbe. Föl fogják menteni. Meg 
fognak bocsátani neki, mert na- 
gyon szeretett. Ez történt tegnap, 
de történt tegnapelőtt és minden 
héten azelőtt, talán három eszten- 
deje nem mulik el hét anélkül, 
hogy egy Don José-Isidoro, férfi, 
vagy nő, le ne mészárolja hütlen kedvesét. 
Ha valaki egy francia ujság tör- 

vényszéki rovatából megcsinálja az 
elmult három év statisztikáját, a 
szerelmi gyilkosságokról, megle- 
petve szögezheti le, hogy ez a sta- 
tisztika messze felülmulja egy vi 
lágváros „normális" szerelmi tra- 
gédiáinak arányait. Itt többről van 
szó, ez már szokás, divat, bisztéria, 
kitanulták az emberek Párisban, 
hogy igy is lehet és igy egysze- 
rübb. 
Evek óta, sorozatosan mentik fel 

a szerelmi gyilkossággal vádolta- 
kat a francia esküdtszéki tárgyaló- 
termekben ezek a szelid francia 
esküdtek, lelkiismeretes és józan 
lélekkel hallgatva Don José-Isido- ! 
rok dadogó vallomásait az ideges 
szerelemről s a divatos elintézési 
módról. Már nem riport a gyilkos 
Don José, csak napihir, a tip a le- 
vegőben lóg és futja rejtélyes utt ár 
ját az izgatott lelkek- között. A tőr ná 
mintha könnyebben forogna a sze- 
rfelmesek kezében. 
Hogyan, kérdi Durand ur, meg- 

lepetve a reggeli ujság felett, hát 
igy is lehet?... A tip nem rossz, 
morogja; vigyázzon kedvesem, ha 
mukkan, kitekerem a nyakát. 

Szerződés Románia és Orosz- 
ország közöltt. Bukarestből jelentik: 
Az Adeverul értesitése szerint Ro- 
mánia és Oroszország között szer- 
ződés létesül, mely az egymás meg- 
nem támadás elve alapján épül fel. A 
szerződésben, melyet tiz évre kötnek, 
az államok kölcsönösen garantálják 
egymás jelenlegi határait. Ezzel meg- 
dőlnének azok a kombinációk is, 
mintha Oroszország nem mondott 
volna le Besszarábiáról. Szerződést 
köt Románia Olaszországgal is, mely- 

garantálja Románia területi ben Italia 
épségét. 

Ne pazarolja hiába a pén- 
zét . . . vásároljon csak 

valódi 

tanmotut 
KATZKY-nál 

Timisoara, Mercy-utca 10. 
Grammofonlemezek nagy 
választékban 70 leitől fel- 

jebb. 
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letesztőség és kiadóhivatal: 
PPiaja Sf. Gheorghe (Szentgyörgy-tér) 4. 

onszámaink : 
Szerkesztőség: 2-52 
Kiadóhivatal: 2-52 
Nyomda: 10 
Im Felelős szerkesztő lakása: 2-42 

zetési árak: 
hónapra 60 lei, három hónapre 

160 lei, félévre 300 lei, egy évre 600 
lei. Egyes szám ára 3 lei, az ókirály. 
ságban 4 lei, Magyarországon 2000 
kor., Jugoszláviában 1 dinár, Cseh. 
szlovákiában fél ck., Ausztriában 20 
garas. 

adlős szerkesztő: ; 

Vuchetich Endre dr. 

- 

A kis Tóni 
mössze három esztendős volt csak, 
járis nagyon kiváncsi volt a nagy 
ára és arra a sok csudás dologra, 
f ebben a nagy világban látni le- 

LA kis Tóni, a Klapka-sor 8. számu 
zban lakó Schweller János 
Encás fiacskája, eddig csak az ud- 
murjismerte a világból és amikor az- 
at látta az utcai ajtót, hamar 

Sdifordált rajta. És elindult. eltipe- 

ert a tfelfedező utiára. Mindig ujabb 
abb dolgokat látott, melyekkel 

tudott betelni és tovább ment. 

rősök látták is a Széna-téren, 

ták is neki, hogy forduljon visz- 

menjen haza. A kis Tóni azonban 

tovább haladt. És aztán eltünt. 

ap reggel aztán kicsi hullát fog- 

s Tóni hullája volt. Nagy bolyon- 
en valahol belebukott a vizbe, 
mny megölte. 
is Tónit megölte a tudásvágy. 

mudi akarta, mi van a világon és be- 

nsztult. Ha szépen otthonmaradt 
la és mgvárta volna amig növeke- 

gyel párhuzamosan lassankint nö- 
Ezik a világról való tudása is, eset- 

Irtosszu életkort ért volna. Szemem- 

ha kis Tóni éppen olyan vértanuja 

lásszomjnak, mint az a tudós, aki 

egy felfedezni ismeretlen világo- 
E ott éri az életvesztés tragédiája. 

mm A király elutazoit Párisból. 
juliból jelentik: Ferdinánd ro- 
bikirály tegnap a legjobb egész- 
mien elutazott Párisból. Elutazása- 
Aa pályaudvaron megjelent D ou- 
gue francia köztársasági elnök, 
emncia kormány több tagja, a pá- 
mlomán követség személyzeie és 

isi román kolónia. 

Komániában elezeti szerb 
nák emléke. Bukarestből jelen- 
Szeptember 6-án egy jugosziáv 
táció érkezik Bukarestbe, amely 
esz a háboru alatt román terü- 

elesett szerb katonák emlékére 
iitott emlékoszlop leleplezési ün- 

A belga uralkodópár autó- 
sete. Calaisból jel lentik: A belga 

Autójuk nekiment egy 
eleptek és felborult. Szerencsére 

Ha királynak, sem a királynénak 
történt semmi baja. 
Szerb bucsu Nagyszentmikló- 

Nagyszentmiklósról jelentik: 
nagyszentmiklósi görög keleti 

b egyház tegnap tartotta meg 
uünnepét. Ebből az alkalomból 
mesvári Sloga szerb dalegyesü- 
Nagyszentmiklósra rándult és 

oratóriumot 
ő. A szólót Süveges 

! operaénekesnő énekelte. 
nap este a Sloga a Fekete Sas 
odában sikeres hangversenyt 
ezett. 
Uj vezérfelügyelők. Bukare ! 
jelentik: A közoktatásügyi mi- 
er Stoenescu György és 
bure György tanfelügyelőket az 
i iskolák vezértanfelügyelőivé ne- 
ki. 
k hozzájuk: Temesvár, Nagy- 
i Kolozsvár és Nagyszeben. 

Nincs föbbé haladék. Buka- 
lől jelentik: A pénzügyminiszter 
eletet intézett a pénzügyigazgató- 
khoz, amely szerint ezek többé 
ólizetéve haladékot nem ad- 

A következő kerületek tar- 

tlek ssö 

- Uj pénzügyigazgató Aradon. 
Aradról jelentik: Bukaresti hiradás 
szerint az aradi pénzügyigazgatóság 
élére Cusman Dömét nevezték ki. 
Cusman régi pénzügyi tisztviselő, aki 
már a magyar rezsimben is egyik 
vezető tisztviselője volt az aradi pénz- 
ügyigazgatóságnak. Néhány év óta 
rendelkezési állományban volt. 

Vizsgálóbizottsás a piarisa- 
gimnázium ügyében. A temesvári 
piarista főgimnázium ügyében küldött- 
ség jelent meg a közoktatásügyi mi- 
niszter előtt és hosszas tárgyalás után 
Petrovici miniszter elfogadta azt 
az ajánlatot, hogy vegyes bizottságot 
küld majd Temesvárra, amely a hely- 
szinén állapitja meg a helyes tény- 
állást. A bizottság a legrövidebb időn 
belül megkezdi munkáját és addig ez 
a sokat pertraktált kérdes függőben 
marad. Reméljük, hogy a bizoitság 
igazságos és elfogulatlan véleménye 
kedvező módon befolyásolja a mi- 
niszter döntését. 
- Házasság. Özvegy Strasser 

Erikné és Papp Aurél a resicai vas- 

müvek főfelügyelője és cégjegyzője 

folyó hó 28-án házasságot kötöttek. 

(Minden külön értesités helyett.) 

- A jezsuita prior pere a te- 
mesvári törvér nyszék előti. Csá- 
vossy Elemér báró a budapesti je- 
zsuita prior 1922-ben Hary Miklós 
csenei jegyzőnek huszonöt hold földet 
adott el holdankint kétezerkétszáz 
dinárért. 1923-ban azonban a felek 
között a vételár megfizetése körül 
differenciák merültek fel, amelyek máig 
sem nyertek elintézést. A jezsvita 
prior most Hary Miklós jegyzőt be- 
perelte a temesvári törvényszék 
előtt. 

- Sulyos baleset érte tegnap 
délután egy órakor Wendt Lipót 
ismert temesvári kávést. A Metropol- 
szálló előtt leugrott a villamos ko- 
csiról, amely csak annyi időre állott 
meg, amig a pótkocsit lekapcsolták. 
Mikor leszállot a kocsi abban a pil- 
lanatban indult meg, keresztül ment a 
bal lába fején és három Jábujját ösz. 
szezuszta. A mentők a Park-szana- 
tóriumba szállitották, ahol megope- 
rálták. 

- Budapesti sikkasztó bankár 
Kolozsvárott. Budapesíről jelentik: 
A rendőrfőkapitányság megkapta a 
kolozsvári rendőrprefeklura hivatalos 
értesitését, hogy olt P ál ffy Sándor 
bankárt, aki Budapestről több száz 
millió korona elsikkasztása után meg- 
szökött, letartóztatták, A prefektura 
egyben kéri a kiadatási eljárás meg- 
indilását. A vádtanács ezt haladékta- 
lanul megteszi, a bankár feleségét 
pedig, akit két hét előtt Siófokon le- 
tartóztattak, szabadlábra helyezték. 

- Titokzatos gyilkosság stb. 
Megírtunk egy rémregénynek indult 
esetet, amely a Buziás felé vezető 
uton játszódott le és a végén sem- 
mivé foszlott. Ezzel kapcsolatosan 
Hermann Ármin temesvári tojás- 
kereskedő annak közlését kéri, hogy 
saját autóján utazott Buziásra, mikor 
a Temes bidján egy másik autót látott, 
amelyről titokzatos cso: magokat do- 
báltak a vizbe. Ezt közölte egy isme- 
rősével s ennek utján jutott a dolog 
a rendőrség tudomására. 

Belvárosi mozi: 
Gyárvárosi mozi: 

Mehalai mozi: 
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lozi. 
vasárnap, hétfő (augusztus 20-30) 

kedd, szerda (augusztus 31, szeptember 1) 
csütömök (szepi émber 2) 

A végzetes 
Egy tudóstó szengációs ka iene megtesi esitve a hires Luciano 
Albertini akrobata által, a szi apatikus Harry Piel és az ame- 

rikai Dougias Fairbanks vetélytársa. 

Főszerepben: LUCIANO ALBERTINI. . 

Monopol Concordia, Brasov. 

Az előadások kezdete 6 és 3/49 órakor; 
olcsó matinée. 
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- Román-magyar vasuti kon- 
ferencia vette kezdetét tegnap Te- 
mesvárott, amelynek célja, hogy a 
Magyarországról kölcsön kapott üres 
vagonok elosztásáról gondoskodjék. 

- Ujabb hir a kormány átala- 
kulásáról. Bukarestből jelentik: A 
Cuvantul értesülése szerint Averescu 
tábornok sz országba való visszaér- 
kezése után átalakitja kormányát. A 
pénzügyi tárcát Coanda tábornok 
veszi át, Lepadatu jelenlegi pénz- 
ügyminiszter pedig a Banca Nationala 
kormányzója lesz. 

- Windischgraetz szabadláb- 
ra helyezését kérik. Budapestről 
jelentik: Ulain Ferenc dr. Win- 
dis chgraetz Lajos herceg ügy- 
védje, felterjesztést intézett az itélő- 
táblához, amelyet arra kér, hogy 
Windischgraetzet betegségére és sür- 
gős ügyeinek elintézése végett, he- 
lyezzék házi őrizetbe. 

- Előléptetés. Calin Aurél 
rendőrségi másodosztályu agent spe- 
cialt a belügyminiszter az első osz- 
tályba léptette eő. 
- A beiratkozások a városi zeneis- 

kolában szeptember 1-től 15-ig tarta- 

nak. A későbben jelentkezők csak ab- 

ban az esetben iratkozhatnak be, ha 

szabad helyek lesznek. A beiratkozás- 
nál szükséges felmutatni: 1. születési 

bizonyitvány, 2. iskolai bizonyitvány, 

3, a szülő vagy gyám jóváhagyása. 4. 

az uj növendékek számára a vizsgára 

betanult zenedarabok jegyzéke. Pót- 

vizsgák és felvételi vizsgák szeptem- 

ber 15-től 20-ig lesznek. A tanitás 

szeptember 22-én kezdődik. 

" Dr. Braun Károly, a bőr és 
nemi betegségek szakorvosa, külföldi 
tanulmányutjáról hazatért és rendel 
IV. Bulev. Carol (Hunyadi ut) 13. alatt 
11-4 és este 1/.8-8 óráig. 

- Rossz uíra ftévedt ifju. A te- 
mesvári rendőrség tegnap letartóz- 
tatta egy előkelő temesvári kereskedő 
fiát, aki a Temesvári Első Takarék- 
pénztárnál egy apja nevére hamisi- 
tott csekket akart beváltani. A bank- 
ban észrevették, hogy a csekken az 
aláirás hamis és a rossz utra tévedt 
falalembert átadták rendőrségnek. 

- Nemecsak a tollat fosztotta. Meg- 

irtuk már, hogy Motika Mária me- 

halai asszony sorra felkeresett egy 

csomó uriházat és mindenütt tollat 

kért fosztásra. A kapott tollat azután 

eladta és a pénzt elköltötte. Megbizóit 

körülbelül huszonötezer leiel károsi- 

totta meg. Feljelentést tettek ellene 

Grünberger Matild, Láng Mária 

Brück Ida, Müller Margit, Pausz 

Lászlóné, Kovács Rozália, özv. Cer- 

nescu Magdolna, Bloch Alfrédné dr. 

Wellisz Gyuláné, Haunold Anna és 

Vuja Sándorné. Motika Máriát le- 
tartóztatták és átkisérték az ügyész- 

ségi fogházba. 

- Nvyilatkozat. A Sziguranca vezér- 
felügyelősége részéről a következő 
nyilatkozatot kaptuk: A lapok meg- 
irták, hogy a lugosi állomáson le- 
tartóztatták Meller temesvári lakóst. 
A sziguranca vezérfelügyelősége ki- 
jelenti, hogy a Meller által felmutatott 
menetlevél és igazolvány nem volt 
hamis. Durua sziguranca vezér- 
felügyelőségének főnökhelyettese. 
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pillanat 

Vasárnap 4 órakor 

- A GÖRÖG EKSZKIRÁLY 
VISSZATÉR HAZÁJÁBA. Bel- 
grádból jelentik: Egy athénből 
Olaszországon keresztül Belgrádba 
érkezett távirat szerint György 
ekszkirály a közeli napokban visz- 
szatér hazájába. A király vissza- 
térése állitólag a kormány tudtával 
történik, amely a következőképpen 
alakult meg: miniizterelnökség és 
hadügy Condilis, igazságügy 
Triandafilopulos, pénzügy 
Drossopulos, belügy Peti- 
mezos s külügy Argiropu- 
los, jelenlegi angorai követ. 

- A Glória zászlószentelése 
A Glória dalegylet zászlaja, melynek 
felszentelése - miként megirtuk - 
szeptember 12-én lesz nagy ünnep- 
ségek keretében, immár elkészült. A 
rendezőség azon van, hogy a zászló- 
szentelést országos ünneppé avassa. 
Eddig tizennégy különböző dalárda 
jelentette be a zászlószentelésen való 
részvételét. Ezek a zászlószenteléssel 
kapcsolatosan tartandó nagyszabásu 
hangversenyen is résztvesznek. A 
zászlószegeket a rendezőség már szét- 
küldte. A rendezőség az Erzsébetvárosi 
Társaskör helyiségében ma délelőtt 
féltizenegy órakor megbeszélést tart, 
amelyre az összes koszoruslányok is 
meghivást kaptak. 

- Sötétség a Skudier-parkban. 
A város egyik tlegírekventáltabb parkja 
a Skudier-park, amelyben nemcsak 
nappal járnak sokan, hanem este és 
éjszaka is, mivel a józsefvárosi pálya- 
udvar felé ott visz a legrövidebb 
gyalogut. Azonban éjszaka ez a park 
sötétebb, akár a legsötétebb Afrika, 
mert vagy hiányzanak a villanykörték, 
vagy teljesen kiégtek már. 

* Eredeti Sach-ekék és gép- 
részek, valamint az összes vasáruk 
Scherter Ottó vaskereskedésében, 
Timisoara. 

- Tömeghalál a beomlett tár- 
nában. Newyorkból jelentik: A nagy- 
szabásu bányakatasztrófának, amelyről 
tegnap már hit adtunk, eddig ötven- 
négy halottját hozták fel a rombadőlt 
tárnákból. A még hiányzó harminckét 
bányász valószinüleg szintén halott 
már. 

- Mackensen meglátogatia 
Vilmos ekszcsászárt. Párisból je- 
lentik: A Petit Parisien hágai érte- 
sülése szerint Mackensen a na 
pokban meglátogatta a német eksz- 
császárt Doornban. A hadvezér láto- 
gatása állitólag a Stinnes-csoport azon 
mozgalmával van összefüggőben, mely 
Vilmos ekszcsászárnak Nemetországba 
való visszatérését akarja lehetővé tenni. 

" Bözsi nagysád, a nagyszerü 
táncujdonság. Kálmán-kiadás, min- 
denütt kapható. 

- Sztrájkra készülnek a cigányok. 
A temesvári népzenészek egyesülete 

azt kérte a kávésoktól, hogy fizeté- 

seiket emeljék fel. Kivánságuk, hogy 

a tányérozás ezentul is szabad legyen, 

ezenfelül pedig minden zenész napi 

kétszázötven és a primás napi ötszáz 

lei fizetést kapjon. A tárgyalások so- 

rán a kávésok nem voltak hajlandók 

minden kivánságot teljesiteni s azért 
az ügy a munkaügyi felügyelőséghez 

került. 

" BERAUTOK preciz javitómű.- 
helye, autók garagirozása, éjjeli szol- 
gálat. Autóorient-garage, Bem-utca. 
Teleton 14-03, 23-24. Autók el- 
adása és vétele. 

- Szabálytalan autózás. A rendőr- 
biróság Fidgor Nándor bankigazga- 

tót, aki autóját tulsebesen hajtotta 

kétezer, Gerson Gyula soffőrt, ami- 

ért utcakeresztezésnél nem adott jelt, 
ezer leire büntette. 

- A FARMODONT fogkrém és 
szájviz használatla megakadályozza a 
fogak romlását, üdifi a szájat és 
fehériti a fogakat. 

- Demokrat. A Kispolgári Szövetség 
közlönye. a Demokrat heti folyóirat e 
heti száma ismét sok változatosságot 
hoz, Érdekes cikkket irtak Grofso- 
rean Kornél dr. képviselő, Gyulai 
János dr, Roosz Péter, azonkivül 
egész sora van a cikkeknek, melyek 
mind aktuális kérdésekről szólnak. A 
Demokrat egyes száma tizenöt 
kerül. 



Második este: Lorreni a jégember 
a hátát gyurni kezdtem egy sodró- 
fával. Lassanként piros lett, mint 
a paprika s végül a szemét is ki- 
nyitotta. E pillanatban kopogtat- 
tak. A rendőrfőnök, két állambiz- 
tonsági detektiv s két rendőrtaná 

Már három napja esett. Vékony- 
szálu őszi eső hullott konokul, szün- 
telenül, simára csiszolva a néptelen 
járdát. Mindenki nyugalomra tért 
már. Az utolsó részeg épp most re- 
pült ki a pálinkamérésből, korcso- 
lyázva lendült merész ivekben az 
utca egyik széléről a másikra, majd 
hamarosan elnyelte az éjszaka. Az 
éjszaka karjaiba dőltek a zajos bér- 
paloták is, magas ormaik alacsony 
felhőkbe burkolva bóőbiskoltak, 
mintha hálósipkát viseltek volna. 
Még egy messzi mozdony tompa 
füttye... aztán semmi nesz, semmi 
szin, eltünt az idő, eltünt a tér, 
megállt az élet a pihenés hangtalan 
nirvánájában... 

Egyetlen hatalmas épület őrkö- 
dött, virrasztott a vaksötétben, ha- 
dat üzenve a pillanatnyi nemlét- 
nek, - ó mily paradoxon, - a halál 
szállodája, a kórház. Ugy állott ott 
az éjszakán töméntelen kivilágoso- 
dott ablakszemével, mint a lehor- 
gonyzott óceánjáró a révben. Va- 
laha vár volt, klastrom és kaszár- 
nya, most is négy utcára terpeszke- 
dett. Homlokzata már uj szint öl- 
tött, négy modern mütőszoba tej- 
üveg fala mögött folyt a munka, 
három betegautó ólálkodott a ka- 
puiv alatt, de távolabb az alsó ut- 
cában még kendőzés nélkül mutatta 
háromszázéves arcát. Csigalépcsőn 
vitt arra le az ut szüken kanyarod- 
va mohos kőfalak közt a rejtett pa- 
tikáig, mely csakis az óriási kórhá- 
zat szolgálta. Bizony gyéren volt 
itt világosság, de nem is kellett. 
Csak nappal vetődött erre néhány 
magányos sétáló vagy szerelmes 
pár. Kinek jutott volna eszébe 
ilyenkor erre járni. Egyetlen ková- 
csolt nehéz vaslámpa függött szik- 
lába verve az utolsó kanyarodónál. 
Piros betüi izzodtak, táncoltak, 
foszforeszkáltak a ködben: 

PHARMACIA 
MISERICORDIANA. 

Az ajtó tárva-nyitva volt, se- 
rényen dolgoztak, itt nem kimélték 
a munkát. Három szerzetes forgo- 
lódott az üstök, lombikok, már- 
ványasztalok körül, desztillált aro- 
matikus olajat öntögettek üveg- 
fiolákba, pilulákat csomagoltak 
viaszos papirba, erősszagu füszere- 
ket tördeltek gyüszünyi mozsarak- 
ban, orrhangon desiffrirozva a ren- 
delést a hajszálmérleg mellett. A 
legidősebb kövér volt és vidámarcu, 
mint a mezitlábas barátok a derüs 
olajnyomatokon, a középső merev 
aszketikus jelenség, önfeledt sze- 
meiben az alchemia rejtelmeivel, a 
legifjabb sudár és szép, akár egy 
arkangyal. Nehéz bőrzsákból 
győgynövényeket szórt a földre an- 

tik diszkoszvető lendületével. Itt 
igazán nem változott semmi; hami- 
sitatlan középkori officina volt ez 
a mühely padlótól menyezetig sora- 
kozó őlom-, agyag- és cinkedényei- 
vel s finom ivü amphorákkal szent 
Kristóf szobra mögött. Most a fő- 
zetekre került a sor; künn a labo- 
ratoriumban dorombolni kezdett a 
láng, átható balzsamos illat ter- 
jengett mindenfelé, gőzök csapod- 
nak fel a boltivekig gomolyodva. 
E pillanatban a kórház felől ve- zető ajtó nesztelenül megnyilt s egy magas, hihetetlenül sovány alak állott előttük hetykén feldobott fejjel, irgalmatlan nagy orral, vé- kony nádpálcával a kezében. Ba- rátságosan köszönt, de feleletet nem kapott, ezek szótlanul végez- ték tovább munkájukat. Csak mo- solyogtak, mintha véletlenül mind- hármuknak valami nagyszerü tréfa jutott volna az eszükbe. A jöves 

asszonyom, 

vény nem zavartatta magát, a ko- 
nyakos üveg felé sanditott, mely 
ott állott a sarokban egy karos- 
szék mögött, aztán szerényen meg- 
kérdezte, hogy szabad-e egy po- 
hárral innia. Ujból késett a vá- 
lasz. 

- Nagyon köszönöm, akkor leszek 
bátor egy keveset, - szólt szere- 
tetreméltóan s már is töltött. Aztán 
elhelyezkedett otthonosan a karos- 
székbe fekete kecskeszakállát simo- 
gatva, gondolatokba merülten. A 
kis csoport még mindig mosolygott 
a tüz verőfényében, de ő már elfe- 
ledte őket. Most egy kutya bujt 
elő a homályos sarokból és leült 
előtte. Ritka egy szerzet volt az. 
Valami lehetetlen keresztezés. 
Teste zömök volt és apró, lábai ki- 
lorditott tacskólábak, de ezen az 
apró testen akkora fej ült, hogy 
akár egy bernáthegyi is megiri- 
gyelhette volna. 

Czinober volt egykori tulajdona 
a kórház ugyanilynevü irnokának, 
ki néhány év előtt csunya adóssá- 
gok hátrahagyásával megszökött. 
Ő ott ragadt a patikában s a gyá- 
szos nevet fényesen rehabilitáita. 
Csunya volt, de becsületes meg- 
bizható, s mindenekfölött rendki- 
vül okos. Csak a három szerzetes 
között érezte magát igazán jól, 
velük dolgozott mint egy laborans. 
Vigyázott az ajtóban, kosarakat 
hordott, felügyelt a tüzre, ő maga 
huzta meg a gőz szelepét, ő vitte 
fel az üres herbás zsákokat a pad- 
lásra, mindegyiket megfelelő he- 
lyére, szóval beosztása volt, meg- 
határozott komoly munkaköre. Ha 
nem volt dolga, akkor is ott ült a 
patikában, aludt vagy merengett, 
hordozta ezt a nagy fejet, melyen 
ki tudja miféle gondolatok kava- 
rogtak. 

A jövevény emberen látszott, 
hogy tépelődik. Arca nagyon ko- 
moly volt, vivódott magával. Hir- 
telen lehajolt a kutyához és igy 
szólt hozzá: 

- Elmondom önnek az esetet, de 
hallgatnia kell. 

A kutya nagy fejét felemelte és 
visszanézett rá. 

- Tehát birom a szavát. Most 
figyeljen jól. A multkor a fürdő- 
ben vagyok s a pénztárnál kijövet 
találkozom egy hölggyel, ki éppen 
meleg fürdőt készült venni. Meg- 
szólit. 

- Bocsásson meg uram, de ön pá- 
ratlanul jó szinben van, hogy le- 
hetséges ez? - Igen egyszerü, asz- 
szonyom, én állandóan 
ben fürdöm. 

- Hát ez bámulatos! Nem volna 
szives nekem is megengedni, hogy 
megfürödjem kabinjában? Szeret- 
ném én is megtanulni a módját. 
- Ön tudja, hogy én a világ leg- 

udvariasabb embere vagyok, nem 
tudok semmit sem megtagadni. 
Engedtem a hölgy kivánságának. A 
fürdőmesterrel a legszebb jégdara- 
bokat hozattam a kádba a szom- 
szédos jégveremből. Előbb persze 
elmentünk a kávéházba s én meg- 
vendégeltem minden jóval, fagy- 
lalttal, limonádéval, parfait-val, 
aztán visszatértünk a fürdőbe. Ő 
beül a kádba s egyszer csak igy 
szől: 

- Kedves uram, habár nem is- 
merem, nagyon kérem, megtenne 
nekem egy szivességet? - Kérem 

számolhat velem. - 
Jöjjön ön is a kádba. Teljesitettem 
a kérését s csakhamar mellette ül- 
tem. Egyszer csak sápadozik, va- 
cok a foga, olyan lesz, mint a viasz és lehanyatlik a vizbe. Most már jól van, gondoltam magamban. 
Kiemeltem s előbb a karjait, aztán 

jeges viz- 

csos állottak az ajtó előtt. - Ki 
van benn? hallatszott kivülről. - 
Én magam, én vagyok, Lorreni sze- 
mélyesen. - Azonnal " beszélnünk 
kell önnel. Beengedtem őket. - 
Tudja-e uram, - szólt a rendőr- 
főnök, hogy a szabályzatok szerint 
csak egy óráig szabad használni a 
fürdőket s ön már másfél órája itt 
időzik. Én nem vesztettem el lélek- 
jelenlétemet s bátran válaszoltam: 
Ez esetben duplán fizetek. Lorreni 
gavallér. - Igy már szalválva van, 
- szólalt meg most az egyik rendőr- 
tanácsos. - S a fürdőkád miért 
van teli jégdarabokkal? - fagga- 
tott ujra a rendőrfőnök. - Én ál- 
landóan jégben fürdöm, - vála- 
szoltam. Lorreni, ha kell tiz nap 
és tiz éjjel megvan a jég között. 
Annál jobban virul. - Igaz ez? - 
kérdezte meglepetve a rendőrfő- 
nök. - Ez a tiszta igazság, szólt 
most a fürdőmester. - Hajlandó 
ön erre esküt tenni? - Készséggel 
s ha kell mekesküszik az egész für- 
dőszemélyzet. A rendőrfőnök egé- 
szen megváltozott, udvariasan sza- 
lutált és kezet nyujtott. 

Közben a főzetek elkészültek, a 
két szerzetes aludni tért, csak az 
alchimista tartott még inspekciót 
papirosnyelveken számitgatva fur- 
csa képleteket. A kutya is visszata- 
karódott a sarkába és bus nagy fe- 
jét az ócska pokrocon nyugtatva 
várta a további fejleményeket. Lor- 
reni még egy pohár konyakot ivott, 
majd fel és alá sétált, hosszu lép- 
tekkel mérve a szobát. Hirtelen 
megállt a szerzetes előtt. 
- Nem is tudom, hogy hogy foly- 

tassam? Ön itt szédül el e helyen 
meglepetésében uram, ha megtudja 
a következményeket! 

Az oda se nézett, csak jegyzeteit 
huzta közelebb a lámpához. 
- Hát csak mérsékelje a kiván- 

csiságát, mindenre rá kerül a sor. 
Mit gondol, ki keres fel másnap 
hajnalban allakásomon. Ő. - Enge- 
delmet asszonyom, minek köszön- 
hetem e korai látogatást? - Bocsás- 
son meg Lorreni ur, de én nem tu- 
dok ön nélkül élni. Ólyan szép volt, 
olyan gyönyörü volt tegnap ott a 
kádban a jég között, mint egy hős. 
Én ezentul itt fogok lakni. - Jó, 
jó de. Ne is beszéljünk töb- 
bet erről, megbánt vele. Van önnek 
takaréktüzhelye? Igen. - Van fája 
a kamrában? - Igen. Van elég 
zsir a bödönben? - Minden van 
asszonyom. Lorreni nem megy a 
szomszédba kölcsönért. - Tehát 
maradok. 

A jövevény ismét a szobát mérte, 
látszott egész lényén, hogy óriási 
indulat kavarja belsejét. Mind 
nyugtalanabb lett, szemei kigyul- 
ladtak, csontos homloka kivörösö- 
dött, mint a pulyka taraja, botjá- 
val a levegőt vagdosta. Tekintete 
ismét a kutyára tévedt, mely fel- 
riadt szunyadásából. Odalépett, fe- 
léje hajolt s most már ömlött be- 
lőle préselt szavakban a düh, mint 
fujtatóból a levegőő - Ott él a 
nyakamon négy hónap óta. S mit 
gondol, mit tett velem? Mit tett ve- 
lem?? 

Választ várt. Czinober felült 
nagy figyelmében s ugy nézett a 
beszélőre. Utóvégre is ő eddigi 
érintkezéseiben még mindig kifo- 
gástalan értelmességről tett tanu- 
ságot, megértette, ha enni wagy 
inni hivták, megértette, ha tréfál- 
koztak vele, ha parancsot kapott, 
de hogy ez a furcsa ember mit ki- 

ván tőle, rejtelem volt szá 
Tanácstalansága dacára az 
egyet átlátta, hogy most a 
tizséről van szó. Nem lehet b 
és együgyü e fönséges pillana 
mikor egy emberi bizalom tel 
gében szegődik hozzá. Még j 
felemelte fejét, egyenesen a De 
szemébe meredt, feszült fig 
ben táguló pupillákkal, min 
lámpába néz. Csak egy kis tür 
mondotta tekintete, ha e pill 
ban nem is foghatom át teljes 
taságukban az összes vonatkc 
kat, mindenesetre számithatsz 
érdekelsz, szivvel-lélekkel 
vagyok. Lorreni tölcsért forn 
tenyeréből suttogta a kutya fü 
- Képzelje a perfid szell 

gyermekekkel tölti meg az én 
godalmas 

velem asszonyom? EÉn ápo 
őket, én virrasszak fölöttük, ér 
seljem az orvosi költségeket 
Az Istenért Lorreni ur, csak 
ment el az esze? Hisz a gyerm 
öntől valók. - Én tőlem? 1 
arcátlan személy, hisz jófor 
nem is ismerem önt, azt se tu 
ki fia borja. Ez a hála, hogy 
gedtem a lakásomba, hogy iti 
éjjel-nappal? A helyzet tarth: 
lan, ezen változtatnunk kell. elket 
szélnem kell önnel sürgősen, I 
véget vessünk a dolognak. 
jól van Lorreni ur, mikor és 
találkozunk? - Öt órakor a I 
ben. - Biztos? - Egész bizto 
- Ott voltam pontosan. Vár 

hétig, nyolcig, nem 
Végre leráztam a nyakamról, 
vendeztem. Hazatértem a m 
lakásba. Három lakásom van. 
reni szereti a kényelmet. Mit 
dol, kit találtam ott? Őt. Feküd 
ágyban és regényt olvasott. -] 
reni ur, én szeretem önt és nem 
gyom el sohasem. Na várj, 
várj. Leültem az ágya szélé 
meglestem mig elalszik, 
összecsomagoltam a ruháját é 
adtam az ószeresnek. Megi 
érte két üveg nagyszerü bak 
és idejöttem. 
A kőrház felől vezető ajtó i 

nyilott s egy méltóságos küls 
alak lépett be. A prior volt. Hősi 
egyszerre nagyon elszontyolód 
és fészeg zavarral igen kicsin) 
sündörődött a prior felé. Bizony 
lan hangon motyogott. 
- Alexandrovits Elemér, tiz 

hetes szám, ön megint hazudik, 
csendült ércesen a prior hangja, 
intelmeim dacára elrejti való 
mélyét, szóval... 
= Szóval megint a zuhany 

- fejezte be a mondatot Alex: 
drovits. 

- Ugy van, - felelt a prior. 
A nyitott ajtóban már ott is 

lott két fehérkötényes tagba 
kadt ember. Alexandrovits mi 
adással lépett közéjük. 
Az officina elsötétült, olajméc 

világossága révedezett a fáél 

ol0 
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mályban. Czinober horkolása di 
mögött a pokrócok mögül. 
alehimista most négyszögletes 
hér hálósipkát dobott a fejére, Ün, 
lanásnyi mozdulattal fonva . 
homlokán fekete szalaggal, mint 
dugóra kötne papirost. Lapos 
lérből magasodó vékony nya 
olyan volt keszeg teste, mit eg 
gyon hosszu orvosságos fi 
Nyugovóra tért. Miközben letaka 
ta a konyakos üveget, végre ő 
megszólalt: Ejnye, ejnye. ejnye 
mondotta háromszor is, kénye 
kedve rázva meg külön-kül 
pőjét, nyakát, vállát. Majd e 
a vasajtós hálófülkében, mely 
döngéssel zárult be mögötte.



E elhizás vagy a tulságosan nagy- 
k táplálkozásnak, vagy - mini ál- 
láan mondani szokás - hajlamnak 
Kvetkezménye. 

E a következtetés azonban nem 

még más okok is szerepelnek, 
ni az elhizást előidéző faktorok. 

sebb munkaprodukció stb. Az el- 
zs nem minden esetben tekinthető 
án szépséghibának, mert hiszen 

1 is lehet szépséghiba az, ami az 
ének izlésétől függ, az egyének 
l szerint változik, sőt némileg a 

mutnak is alá van vetve. Az elhizás 
ehyjges jelenség. 

z egyes szervek a zsirfelhalmozó- 
18j4 következtében funkciójukban aka- 
uuátoztatnak, vagy teljesen munka- 

telenekké válnak. A test belsejében 

a sziv azok, amelyek az elhizás 
müködésükben zavartatnak. A 

rimüködést a testi megerőltetések 
rzban befolyásolják. Ha egy elhi- 
bp ember és egy normális egyén 
piorma munkát végeznek, ugy az 
kott határozottan többet dolgozik, 

itán a felesleges zsirmennyiségnek 
ordozása már amugy is egy bizo- 

s erő és izommunkát követel. Az 
zás azáltal is nagy és veszedelmes 
lályokat jelent, hogy egy korai 

érelmeszesedésnek az okozója, ami 
laz erek falai rugékonyságukból 
zitenek. Az elhizás a tüdőműüködést 

mnagyfokban károsan befolyásolja, 
nel a felhalmozódott zsir a rendes 
zést akadályozza. 

az elhizássali szorosan kapcsolatban 
il az emésztőszerveknek a megbete- 
izlése, igen gyakori az elhizottnál a 

mi renyheség, talpsülyesztés, köszvény 
miussaz elhizás által a nemi szervek is 
maznvednek funkciójukban. Elfáradás, 

alnlatlanság, minden testi és szellemi 
nkához való kedvetlenség, apátia 

miktak az elhizásnak gyakori követ- 
műkményei lenni. ; 

zért igen ajánlatos a soványitó 
aula alkalmazása. Az ilyen kura az 
lbert megszabaditja a fenti kellemet- 
égektől, különösen, ha teljesen ár- 

atlan, jól megválasztott soványitó 
lt alkalmaznak. 

mlyen a legujabban felfalált sová- 
ló szer a párisi Jodillon-golyócska, 
yyaz egészséget nem veszélyez- 

a hatása páratlan anélkül, hogy 

emetlen mellékhatása lenne. Fő- 

iküldési hely Románia részére: dr. 

5 gyógyszertár Cluj. 1 doboz ára 

lei. Kérjen prospektust. 
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Kalandos Palhkó utazásai 
.. 

- Harc a krokodilussal - 

Astor ekszpediciójának vala- 
mennyi tagja tehát ismét együtt 

volt. Miként tudjuk, Astor elhatá- 

rozta, hogy bucsut mond ennek a 

vidéknek, ahol aránylag kevés volt 

a vadászzsákmány, de annál több a 

baj és a kellemetlenség. Az volt a 

terve, hogy visszatér a hajóhoz, egy 

darabig ismét Afrika partján halad 

az Astoriával s aztán ujabb helyen 

köt ki. Afrika délibb részeire 

akart menni, ahol elsősorban orosz- 

lánokra akart vadászni. 

Kalandos Palkó barátja, Jack, a 

volt newyorki cipőpucoló, aki életé 

ben még állatkertben sem látott 

eleven oroszlánt - nem ugy, mint 

Jack a matróz, aki Palkóval az 

afrikai őserdőben bolyongott - azt 

kérdezte, igaz-e, hogy az oroszlán 

nem egyéb, mint nagy macska. 

- Az oroszlán is a macskafajtáju 

állatokhoz tartozik. Azonban ezek- 

nek a ragadozó fajtájából való. Ha 

talmas nagy állat. A himoroszlán- 

nak nagy sörénye van. Igen vesze- 

delmes. Afrikai emberek azonban 

azt beszélik, hogy az oroszlán az 

embert tulajdonképpen csak akkor 

támadja meg, ha nagyon éhes. Más- 

különben elkerüli az embert, hacsak 

ez nem intéz ellene támadást. Afrika 

déli részében a burok földjén igen 

sok helyen találni oroszlánt a gaz- 
daságokban, ahol házőrzőnek hasz- 
nálják, annyira meg tudják szeli- 
diteni. Azonban erről kezdenek las- 
sankint leszokni, mert a dolog ki- 
csit veszedelmes. Előfordult ugyan- 
is, hogy az oroszlán közel volt az 

udvaron, amikor juhot, vagy bor- 

jut vágtak és a vér szagára föltá- 

madtak benne ősi ragadozói ösztö- 

nei. Erre nekiszaladt az istállóban, 
vagy a legelőn levő állatoknak és 
megtámadta őket. 

Astor helybenhagyólag bőlintott 
Palkó magyarázatára, aztán moso- 
lyogva szólt Jacknak: 

- Ha majd megnőssz és esetleg 
farmer leszel Afrikában, nehogy 
eszedbe jusson házőrzésre oroszlánt 

használni. : 
Nem kell nekem az ilyen 

macska, - felelte Jack, - már ak- 
kor inkább közönséges házi macs- 
kánál maradok. 

Másnap a karaván utnak indult. 
Azonban Astor nem akarta, hogy 
ismét azt a fáradtságos utat tegyék 
meg a tengerparthoz az erdőn ke- 
resztül, amerre jöttek volt, hanem 
ehelyett a folyóét választotta. Az 
emberekkel hatalmas tutajt épitte- 
tett. Egész csemó magas szálfát ki- 
vágatott, azokat erős kötelekkel 

egymáshoz erősitették és kész volt 
a tutaj, amely sokkal nagyobb volt 
azonban, mint az araboké, akik át- 
eveztek a folyó tulsó partjára. Ezen 
a nagy tutajon, amelynek rendes 
kormányt is csináltak, az egész 
ekszpedició részére kényelmes hely 
jutott. A közepén helyezték el a 
különböző csomagokat és ott csinál- 
tak egy sátrat is Astor számára. 

A tutajon való utazás nagysze- 
rüen indult. A folyó sima volt és a 
tutaj elég gyorsan haladt, mert hi- 
szen előrejutásában maga a vizfo- 

lyás is segitette. Astor a tutaj ele- 
jén ült és leste, hogy akad-e valami 
jó zsákmány a puskája végére. 
Egyszerre csak látja, hogy a tulsó 
partról a folyón keresztül egy 
ritkaszép és nagy vizimadár repül. 
Célba vette és a puska eldurrant. 
A következő pillanatban a madár 
a golyótól találva a folyóba esett. 
Astor intett az egyik szerecsenszol- 

gának, hogy ugorjon a vizbe és 

usszon a madárért. A szerecsen 
készséggel engedelmeskedett, bele- 

vetette magát a vizbe. Szerencsésen 
elérte a madarat és egyik kezével 
diadalmasan tartotta fölfelé, a má- 

sikkal pedig uszott. Egyszerre ré- 

meset orditott. Ugyanabban a pil- 

lanatban nagy területen piros lett a 

folyó vize. Astor elkiáltotta magát: 
=A szerecsent a viz alatt kroko- 

dilus harapta meg. Hamar a segit- 
ségére! 

Szerencsére a szerecsen csak pár 
lépésnyire volt a tutajtól, amelyet 
egy lökéssel melléje kormányoztak. 
Hárman is utánanyultak a szere- 
csennek, akit könnyü szerrel sike- 
rült a tutajra fölhuzni. A dolog 
ugyanis ugy történt, hogy a szere- 
csen lábába tényleg beleharapott 
egy krokodilus a viz alatt, de aztán 
elengedte, valószinüleg azért, hogy 
ujból rávesse magát és a derekába 
harapjon. Azonban a tutajon kelet- 
kezett lármától egy pillanatra meg- 
riadt s mire ujbóli támadásra hatá- 
rozta magát, a szerecsent már ki- 
huzták. A szegény ember sebesü- 
lése azonban igy is veszélyes volt. 
Az alsó lábaszára teljesen át volt 
harapva és a krokodilus hatalmas 
fogai még a lábszárcsontot is ketté 
harapták. Astor maga kötözte be a 
sebesült szerecsen sebeit és intézke- 
dett, hogy a beteget a tutaj közepén 
levő sátorba fektessék. 
- Meost pedig, - szólt azután 

Astor, - lássunk neki, hogy végez- 
zünk a krokodilussal, mert bizo- 
nyos, hogy itt lesz valahol a közel- 
ben és követ minket. 
Ugy is volt. A krokodilus tényleg 

követte a tutajt. Néha-néha látni 
lehetett, amint fölemelte a fejét. 
Astor ilyenkor célzott és lőtt. Nem 
lehet tudni, hogy célt tévesztett-e, 
vagy pedig a krokodilus fején a bőr 
volt olyan vastag, hogy azon a go- 
lyó nem hatolt keresztül. Akkor az- 
tán Astor más módszerhez folya- 
modott. A csomagokból kikereste- 
tett egy szigonyt, arra nagy darab 
hust erősittetett. A szigonyt aztán 
hosszu, vastag kötélre kötötték és 
bedobták a folyóba. Nyolc matróz 
markolta meg a kötelet erősen. 
Egyszerre csak érezték, hogy a kö- 
tél feszül. Erre még jobban huz- 
ták és csakhamar föltünt a viz szi- 
nén a krokodilus hatalmas teste. 
Az állat a viz alatt a friss hust mo- 
hón bekapta és azzal együtt a szi- 
gonyt is, amely torkába akadt és 
rabul ejtette. 
A matrózok teljes erejükből huz- 

ták a kapálódzó krokodilust és még 
többen segitettek nekik. A többiek 
pedig, akik a tutajon voltak, mind 
figyelték az érdekes jelenséget. Va- 
lamennyien egy helyen gyülekez- 

. 

tek össze, hogy jobban láthassák a 
krokodilust. A nagy erőlködésnek 

meg is volt az eredménye. A kroko- 

dilust sikerült végre a tutajra föl- 
"uzni. Azonban a krokodilus még 
akkor is olyan hatalmasan csap- 
dosta a farkát, hogy öt matrózt, 
akik tulságosan közel állottak hoz- 
zá, lesodort a folyóba. A többiek 
még nem is értek rá, hogy társaik 
mentésére siessenek, amikor hirte- 
len érezték, hogy a tutaj hatalmas 
lökést kap, nagyot billen és inog. 
Valamennyien, akik rajta voltak, a 
vizbe gurultak, velük együtt a fo- 
lyóba pottyant az elfogott és félig 
még élő krokodilus és minden 
egyéb holmi, ami a tutajon volt. 

. 

Fiu-ábécé 
Anmdor, Ármin, Aladár 

nyáron át a strandra jár, 
Béla, Bandi 

nagyon kamndi, 

a Cézár név ritka nálunk. 
ilyet keveset találunk, 

sokat sportol a Dezső, 

futballt igen szeret ő, 
Elemér 
diót kér, 
a Feri jó fiu, 

csak egy kicsit hiu, 
Géza. Gábor 

igen bátor, 

ügyes fiu Gyurika, 

mulatsága muzsika, 

Henrik, Hugó 

lármás, zugó, 
az Imre és az István 

rendesen ir és tisztán 

Jóska; Jenő s a Jani 
szeret verset mondani, 

jó fiu a Károly, Kálmán, 
angyalka őrködik álmán, 

nyurga Lajos, László 

magas, mint a zászló, 

Miklós, Mihály 

egy se király, 
sokat mászkál Nánkor, 

akárcsak a vándor 

füzetje tiszta Ottónak, 

mint a rendes tanulónak, 

Péter, Pál 

csak kaszál, 
a Regináld s a Dezső 
fürge, mint a kéneső. 

nagyon rossz a Samuka, 
megveri az anyuka, 
Szilveszten, Szilárd, 

jelleme szilárd, 
Tamás. Tibor, Tivadar, 

mindig csak cukrot akar 

Ulrik 

ugrik, 
hallgassátok Vilmost, 

szépen hegedül most, 

jó tanuló ám a Zoltán, 

jutalmat kap ennek folytán, 
vigyáz nagyon Zsolt. 

ruháján nincsen folt, 

Olcsó eladás: 
egy amerikai diófa-ebédiő gyökér- 
betéttel és egy füstölt tölgyia ebédlő, 
cseresznye massziv topolygyökér-be- 

téttel és massziv körishálók. 
Si eb o1 miuűbutor- 

asztalos, 

Gyárváros, Távirda-utca 19. 
Teleton 609. 

Saját készités! Szját készités! 

Speciális gyermekkocsik, téli ko- 
csik és sporikocsik nagy válasz- 
tékban. Valamint bőrbulorok és 
mindennemü kárpitos munkát a leg- 
olcsóbb árban eszközöl Kanizsay 
III, Rákocy-utcta 1 (Dr. Bickl-ház) 

Csak a JÜVELIE ékszerüzletben 
lehet jól és olcsón bevásárolni. Esetleg 

előnyös feltételek 
mellett is. 

] V LIE 
muumuumiriwimmmmmmmmmmmmmmmmi 

TIMISOARA 

Str. Mercy 3, kapu alatt. 



O0 Olüual. 

y . DDV.V..... 4é 
e 4 z Fontos diákoknak és a szülőknek Egy szó ára 3 lei. Vastag betüveil 

5 lei. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lel. 
lHáskeresőknek 25 százalék engedmény. 

Dii előre fizetendő. 

1 

Van szerencsénk a m. t. közönségnek szives tudomására hozni, hogy a közeigő iskelaévre való tekintetel specializáltuk magunkat 
eopold Haa 

az előirt és kölelező egyenruhaszövetekben, hozzávalókban és ; a : valamennyi diáksapkában. Minthogy nagy raktárunk részére Nagy linole zényes kül, Levelezés közvetlenül szerezzük be az anyagot, a sapkákat és himzéseket egességi áruház 
m 

Főlerakat: TIMISOARA, LLOYD-s 
Telefomn 10-31 

magunk állitjuk elő, abban a helyzetben vagyunk, hogy vevőinket versenyen kivüli árakon szolgáljuk ki. 
Egyidejüleg megkapják vevőink a legpontosabb felvilágo. sitásokat és raizot, amelyek alapján minden vidéki szabó is el- készírheti az sgyenruhát. 

Urileány keresi olyan komolyabb uriember 
ismeretségét, akivel a francia nyelvet gya- 
korolhatna. Leveleket Francia jeligére a 
kiadóba kérek. 

Lerakatok: 

CLUJ, ORADEA-MAR 
Kivételes ajániat: 
Viaszosvászon: 

Tisztelettel 

Salinacki Testvérek 
egyenruházati cikkek különlegességi üzlete 

Házasság 
xx 

z 

Magyarországban élő biztos állásban lévő 
komoly, jómegjelenésü uiember, szabad- 

sség Békeminőség, remek min- 
ságon itthon, házasság céljából meglee 1156 Temesvár, Dom tér 4. (a Dom templommal szemben) tákkal éb em széles. kLei 19 

kedne csinos, jókedélyü, li ee 

19 , 15 
Csakis komoly leveleket lehetőleg fénykép- 

: pel kérek a kiadóhivatalba. 

Bőrvászon: 
Kárpitosok, kocsigyártók, 
könyvkölőkrészérenagy 
választékban, 120 cm 
széles.... 98 

gyermekkocsihoz minden 

Allási keres 
Fiatal seffőr több évi gyakorlattal, aki Ford- 
autóhoz ért és autószerelésben jártas, állást Magyar Telefonhirmomndó és Rádió =.T. miüsora. keres. Cim a kiadóban. (ilő8 Vasánrraag 

szinben ; .... 185 1/10 órakor: Ujsághirek, kozmétika. 
Linoleum;: z 10 órakor: Zenésmise a belvárosi plébánia-templomból. Pompás perzsa és parkett- 

Alkalmazás 1/.11 órakor: Melles-Zsámboky magyar vVonésnégyes hangversenye. 1. Beethoven: minták 70 cm széles. 140 Hárfa auartett. 2. Ravel: F-cur guartett. 8. Haydn: C-dur duartett. 90,20 
Villany- és vizvezetékszerelők és tanon- E hangverseny szünetjében időjarás és vizállás jelentés. padlóbevonásra parkett- ; 
cok felvétetnek. OST műszaki vállalat, 1 órakor: A m. kir földmivelésügyi miniszterium növényvédelmi és növényfor- vagy egyszerü minta 
III, Hattyu-u. 4. (1075) galmi irodájának előadása: K. Győrfíy Jenő: A gabonalegyek". 200, 250 és 309 cm szé- 3 órakor: Bergengócz bácsi mesél. 

5 őrakor: Idő és vizállás jelentés. Utána Moliere: ,George Dandyn" előadása 
les négyzetmétere.,, 

Tanonc fizetéssei felvétetik. Klopier István 
Linoleum-szőnyegek 

órás és ékszerésznél, IV, Str. Bratianu 16. a belvárosi szinház szereposztásában. 
200X500 cm... 3 

(1148 7 órakor: A Falu-Szövetség előadás sorozata. 
Gyapjuszőnyegek 1/.8 őrakor: Kabaré. Közremüködnek: Kondor Ibolya, Kátnay Ilonka, Boross Géza, futó nehéz minőség Czobor Ernő, Fekete Pál és Szeghő Encre. 70 em széles. 

Lakás 10 órakor: Jazztand. 
ri 

Butorozott szoba 1 személy részére azonnal kiadó. Gyárváros, Magyar utca 71. (1161 . 

90 ? 

a ágyelő. . 
faltakaró gobelin 75X160 o. 

e yese 
i em.... 

Adásvétei iirdetmény. .oman Értesitem a mélyen tisztelt közönséget, hogy rendkivül gazdag ko falok minden szé 
Jókarban levő használt női ruhák olcsón el- butorraktáromat mélyen leszállitott áron árusitom. Könnyü fizetési lességben 

adók. Cim a kiadóban. 
feltétetlek ! 

Tisztelettel : Gummiköpenyek 997 GOR műbutorasztal férfi és női 

Jókarban lévő 2 complett kovácsmühely- 
ő mubutorasztalos E legiobb migbsé 950- 

berendezés azonnal eladó. Megtekinthető 

E legjobb minőség...., 
du 5-8ig Molnár Istvánnál, Mehala Gyári telefon 10-70 Üzleti teleton 10-71 FIGYELEM: 
Vársor-ut 32. 

(1128 

Temesvári a cégnek csupán fenf 
lerakata van, egyéb fiókja . 

Régiséget, arany, ezüst tárgyakat, szőnye- 
e 

nincsen. Takarékbetétek legjobb kamatozása: Meghivásra házh 7 s 
z 

vra házioz megy Temesvári Banik ésKereskedelmi r.-t.-nál, Eladó kalapmühely, egy Singer- és szalma- Timiscara, Pisia sz. Gheorone. 
Onnek 

varrógép, egy üstnáz üsttel, 2 drb. iróasztal. Alaptőke és tartalék. 125 nillió. 
Mondovits, Ujvilág-vendéglő, Erzsébetváros, 

e 
Galamb-utca. (1136 Fiólkolk: Feter zo v a 6 esvárott: Belváros, Józsefváros és Gyárváros. 
ehér ágy egész uj, olcsón eladó. yárváros, i ő : Jimboli. i - sav i i 

iskola-uica 3, első ajto telrs i100 éken: Jimbolis, Sann colaul-Mare, Orsov a, Oravifa, Resifa. Affiliációl: Közgazdasági Bank r.-. Timisoara, Bánáti Hitel- 
le, bank r.t, Timi soara, Első Karánsebesi Takarékpénztár rt., van izzólámpája, 1 

Különféle Karánsebes, Kereskedelmi rt, Lugoj Detitai Takarékpénztár, h ha ücy 1 
Detta. Perjámos-Haulikfalvai Népbank r.-t, Periamo s. Nagy- ogyha ugyel a 

Tamburirozást, mügéphimzést ruhákra, komlósi Népbank 

, 

valamint diványpárnákra, táskákra, goblinek Comlos sib. 
1112 

arannyal való kítöltését a legjutányosabban késziti Lichtné, III. Teleky-u. 15. Jósika és Teleky-u. sarok. (1070) 
épitősnyaggal rneene-18 

ülcsó házhe 00I részletre o Kardos-telepen, gyárvárosi 
Modern cimtáblák Pintérnél, II., Kém-utca5. miniszteriamm által emgedélyezve strand homokszedők végében (876) 
Legolcsóbb és legjobb öltönyök és fel- 4 AAAAAAAAAAAAA AA öltők készülnek Kolker Jenő üriszabónál, A Lloydsor 5. sz, alatti Reitter Temesvár-Gyárváros Mérleg-u. 14. (10685 (volt Merbl) palotában levő, jelenleg — Uhrmann Henrik cég nyomdai hely- Erzsébetvárosban 
Brestin elpők inértek mián hiney tazonban séget képező, nyomdai vagy más 

a leguja vat szerint jutányos á ké- 
ros-üzlet- i vi jga i 

szülnek. Timisoara II. Mérleg.u. 14. cés) zémnek vagy bármely engros-üzlei. modern villa, telkzzdeég szasági 

Bőrkabátok, bőrsapkák, börtáskák (uj és réglek) festését vállalja Gutjahr müfeatő- déje ÍI., Bárány-utca 18. 

nek alkalmas épületekkel saját vizvezetékkel 
Uj szabászati és varrókurzus Lö thal i icá pepa 1e gyermekdivatszalonjábaa nagy üzleti helyiség, eladó. 

. t 
g ápolya ntei 0 le mely belső lépcsőzettel összekötött és 

; 
t ld. Ugyanott olcsó házfelkek kedvező védjegyre, mert az árammegtaka 

Diákok tel Hátással felvétetnek. teherlifttel is berendezett szuterén, föld- / 
, 

ott elfuno epes házban vagy házostivalan szinti és I. emeleti helyiségekből áll, fizetési feltételek mellett kaphatók. ritás és enszl áleltartam tolyt 
ható Belváros, Timisiana-palota, II. 8. (1168 a hozzátartozó és cca 1202 beto- Cim Löb! könyvkereskedésben, Str. a megtérü ter la eyekpdi nirozott szuferén raktárhelyiség- ; ehát az ismeretlen már 1 gel együtt ez évi november hó 1.tői Alba Iulia. 1120 „Tungsram- védjegy garanciája 
60 Kezdődőleg bérbeadandó. Érdeklő. eeeseseeeeececes minőségnek. ez orayellen 

leiért dők forduljanak a háztulajdonos mieg- mtmzzuzrrzzzzezzzzz fény, mel nem ian élema / bizottjához, Kun Ferenc dr. ügyvéd., dalmak által védett világit mszal 

filz- és szalmakalapokat legjobban i 169 Belváros, Lloydsor, Fárber palota 1162 festetheti minden szinte 
Eladok háztelket AAA 

Granatir Traian ; e. részlet fizetés mellettt - A Azo n 
Erzsébey aelea 10 Keresünk háztelkek Erzsébetváros Ujlaki- - eresepés circa 150 me száraz, világos utca meghosszabbitásában van- ér el eredményt í 

D 

[4 e g i z nak. Érdeklődéseket kérek a 
x szép tenai, haszpjon raktárhelyiséget tulajdonosnál: ha a Déli Miriap 
Kuka-féle Liliom el-krémet, iiliom- szappant, liliompudert, 3 szi . akKossuth Lajos-utca környékén. Csak . ; Kapható kizárólag Kulka Eual a eyeemes Vágy szuterén helyiség jon Ternyáncsev Tívadar, apróhirdetese 
rosi ógyszertárában, a Fek igyelembe. Ajánlatok ármegjelöléssel , s.s 
hoz, elváros, Szentgyörgy-tér ngsram gegselnn Lajos-utca vagy Józsefváros, Horváth Boldizsár- kezött hirdet 

telefon -56. 
276 utca 3. 1122 I vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv HELICON-nyomda, Timisonra 

Flelős kiadós VARNAY ELEPE 

.
 

a


